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На основу члана 32. став. 1. тачке 20.

Закона о локалној самоуправи („Службени
гласник РС“,број 129/07,83/2014 –др. закон И
101/2016 – др. закон), и члана 86.став 1.тачке 3.
Статута општине Бујановац („Службени гласник
Пчињског округа“,број 24/08), и члана 69. став 1.
тачка 2. Пословника о раду СО Бујановац
„Сл.гласник Пчињског округа“ бр.30/08,
Скупштина општина Бујановац на седници
одржаној дана 30.11.2017.године,донела је

Në mbështetje të nenit 32. alinea 1. pika 20. të
Ligjit mbi vetadministrimin lokal (“Gazeta zyrtare e
RS” nr. 129/07, 83/2014 ligj.tjera,dhe 101/2016-
ligj.tjera), të nenit 86. alinea 1. pika 3. të Statutit të
Komunës së Bujanocit (“Gazeta zyrtare e Rrethit të
Pçinjës”, nr. 24/08) dhe të nenit 69. alinea 1. pika 3. të
Rregullores mbi punën e  KK të Bujanocit (“Gazeta
zyrtare e Rrethit të Pçinjës”, nr. 30/08), Kuvendi
komunal i Bujanocit në seancën e mbajtur më
30.11.2017. miratoi

РЕШЕЊЕ – AKTVENDIM

I
Усваја се Извештај о извршеним

приходима и расходима бужета општине
Бујановац за период од 01.01-30.09.2017 године и
консолидовани извештај за исти период.

Aprovohet Raporti i egzekutimit të hyrave
dhe shpenzimeve të Buxhetit të Komunës së
Bujanocit për periudhën prej 01.01-30.09.2017, dhe
raportin e konsoliduar për këtë periudhë

II
Решење ступа на снагу даном доношења а

биће објављено у „Службеном гласнику Општине
Бујановац“.

Aktvendimi hynë në fuqi në ditën e miratimit,
ndërsa publikohet në “Gazetën zyrtare të Komunës së
Bujanocit”.

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ БУЈАНОВАЦ
KUVENDI I KOMUNËS SË BUJANOCIT

Број - Numër: 04-93/17

Зам. Председника – zëv. Kryetari,
Basri Veseli, с.р. - d. v.

203
На основу чл. 76. Закона о становању и

одржавању зграда („Службени гласник РС“, број
104/16)  и чл. 35.  Статута Општине Бујановац
(„Службени гласник Пчињског округа“, број
24/08), Скупштина Општине Бујановац, на
седници одржаној 30.11.2017.године, донела је

Në bazë të nenit 76. Të Ligjit për banimin dhe
mirëmbajtjen e pallateve (“Gazety zyrtare RS”, numër
104/16) dhe nenit 35 të Statutit të Komunë së
Bujanocit (“Gazeta zyrtare e rrethit të Pçinjës”, numër
24/08), Kuvendi i komunës së Bujanocit, në seancën e
mbajtur më 30.11.2017, nxjerrë



Страна 882 “СЛУЖБЕНИ ГЛАСНИК ОПШТИНЕ БУЈАНОВАЦ” 04.12.2017 Број 14.
Faqe 882 “GAZETA ZYRTARE E KOMUNËS SË BUJANOCIT” 04.12.2017 Numër 14.

О  Д  Л  У  К  У – V E N D I M
О КУЋНОМ РЕДУ У СТАМБЕНИМ И

СТАМБЕНО-ПОСЛОВНИМ ЗГРАДАМА НА
ТЕРИТОРИЈИ ОПШТИНЕ БУЈАНОВАЦ
MBI RENDIN SHTËPIAK NË PALLATET

BANESORE DHE BANESORE-AFARISTE NË
TERRITORIN E KOMUNËS SË BUJANOCIT

I ОПШТЕ ОДРЕДБЕ
DISPOZITAT E PËRGJITHSHME

Члан - Neni 1
Овом одлуком уређују се општа правила

кућног реда у стамбеним и стамбено-пословним
зградама на територији Општине Бујановац.

Me këtë vendim rregullohen të rregullat e
rendit shtëpiak në pallatet banesore dhe banesore-
afariste në territorin e Komunës së Bujanocit.

Под кућним редом, у смислу става 1. овог
члана, подразумевају се општа правила понашања
у стамбеним и стамбено-пословним зградама,
обавезна за све станаре, чијим поштовањем ће се
обезбедити ред, мир и сигурност у стамбеној и
стамбено-пословној згради, свим станарима
неометано коришћење посебних и заједничких
делова зграде, као и земљишта за редовну
употребу зграде, очување заједничких делова у
чистом, исправном и употребљивом стању,
сигурном за коришћење .

Me rendin shtëpiak nga parag. 1 i këtij neni,
nënkuptohen rregullat e përgjithshme të sjelljes në
pallatet banesore dhe banesore-afariste, të
obligueshme për të gjithë banuesit, me rrespektimin e
të cilave do t sigurohet rendi, paqja dhe dhe siguria në
pallatin banesor dhe banesor-afarist, për të gjithë
banuesit, shfrytëzimi i papenguar i pjesëve të veçanta
dhe të përbashkëta të pallatit si dhe toka për përdorim
të rregullt të pallatit, të ruajtjes së pjesëve të
përbashkëta në gjendje të pastërt, të rregullt dhe të
sigurt për përdorim.

Значење израза

Члан 2
Сви термини у овој одлуци употребљени у

мушком роду подразумевају се и у женском роду
и обрнуто.

Të gjitha nocionet e përdorura në gjininë
mashkullore nënkuptohen edhe në gjininë femërore
dhe anasjelltas.

Поједини изрази употребљени у овој
одлуци, у складу са  Законом о становању и
одржавању зграда ( у даљем тексту: Закон), имају
следеће значење :

Shprehje të caktuara të përdorura në këtë
vendim, në pajtim me Ligjin për banimin dhe

mirëmbajtjen e pallateve (në vazhdim të tekstit: Ligji),
kanë këto kuptime:

1) стамбена зграда је зграда намењена за
становање и користи се за ту намену, а
састоји се од најмање три стана ;
pallati i banimit është objekti i destinuar për
banim dhe shfrytëzohet për këtë destinim,
ndërsa në përbërjen e të cilit janë tri banesa;

2) стамбено-пословна зграда је зграда која се
састоји од најмање једног стана и једног
пословног простора ;
pallati banesor-afarist është objekti i cili
përbëhet prej së paku një banese dhe një
hapësire afariste;

3) посебан део зграде јесте посебна
функционална целина у згради која може
да представља стан, пословни простор,
гаражу, гаражно место или гаражни бокс;
pjesa e veçantë e pallatit ësht tërësia e veçantë
funksionale në pallat i cili mund ta përfaqësoj
banesën, hapësirën afariste, garazhën, vendin
e garazhit ose boks-in e garazhit;

4) 4) стан је посебан део зграде који чини
функционалну целину, састоји се од једне
или више просторија намењених за
становање и по правилу има засебан улаз ;
banesa është pjesë e veçantë e pallatit e cila
përbënë tërësinë funksionale, përbëhet prej dy
a më shumë hapësirave të destinuara për
banim dhe sipas rregullit ka hyrje në vete;

5) пословни простор је део зграде који чини
функционалну целину, састоји се од једне
или више просторија намењених за
обављање делатности и има засебан улаз;
hapësira afariste është pjesë e pallatit e cila
përbënë tërësi funksionale, përbëhet nga një
ose më shumë hapësirave të destinuara për
ushtrimin e veprimtarive dhe ka hyrje në vete;

6) помоћни простор јесте простор који се
налази изван стана или пословног
простора и у функцији је тих посебних
делова зграде ( подрум или таван, шупа,
тоалет и сл. );
hapësira ndihmëse është ajo hapësirë e cila
gjendet jashtë banesës ose hapësirës afariste
dhe është në funksion të atyre pjesëve të
veçanta të pallatit (bodrumi ose tavani, kthina,
toaleti e të ngjajshme);

7) самостални делови зграде су просторија са
техничким уређајима, просторија
трансформаторске станице и склоништа
(кућна и блоковска);
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pjesët e pavarura të pallatit janë hapësirat me
paisjet teknike, hapësirat e transformatorëve
dhe strehimoret (shtëpisë dhe bllokut);

8) заједнички делови зграде су делови зграде
који не представљају посебан или
самосталан део зграде, који служе за
коришћење посебних или самосталних
делова зграде, односно згради као целини,
као што су : заједнички простори
(степениште, улазни простори и
ветробрани, заједнички ходник и галерија,
тавански простор, подрум, бицикларница,
сушионица за веш, заједничка тераса и
друге просторије намењене заједничкој
употреби власника посебних или
самосталних делова зграде и др.),
заједнички грађевински елементи (темељи
, носећи зидови и стубови, међуспратне и
друге конструкције, конструктивни део
зида или зидна испуна, изолација и
завршна обрада зида према спољашњем
простору или према заједничком делу
зграде, стрехе, фасаде, кров, димњаци,
канали за проветравање, светларници,
конструкције и простори за лифт и друге
посебне конструкције и др. ), као и
заједничке инсталације, опрема и уређаји
(унутрашње електричне, водоводне и
канализационе, гасоводне и топловодне
инсталације, лифт, громобрани, апарати за
гашење, откривање и јављање пожара,
безбедносна расвета, телефонске
инсталације и сви комунални прикључци
који су намењени заједничком коришћењу
и др. ), ако не представљају саставни део
самосталног дела зграде и не чине
саставни део посебног дела зграде,
односно не представљају део инсталација,
опреме и уређаја који искључиво служи
једном посебном делу ;
pjesët e përbashkëta të pallatit janë ato pjesë
të tij të cilat nuk paraqesin pjesë të veçantë
ose të pavarur të pallatit, të cilat shërbejnë për
shfrytëzimin e pjesëve të veçanta ose të
pavarura të pallatit, përkatësisht të pallatit në
tërësi, siç janë: hapësira e përbashkët
(shkallët, hapësirat hyrëse, koridori i
përbashkët, terasa e përbashkët dhe hapësirat
e tjera të destinuara për përdorim të
përbashkët të pronavrëve të pjesëve të veçanta
apo të pavarura të pallatit dhe të tjera),
elementet e përbashkëta ndërtimore (themelet,
muret mbajtëse dhe shtyllat, meskatetdhe
konstruksionet e tjera, pjesa konstruktive e
murit, izolimit dhe punimi përfundimtar i
murit ndaj hapësirës së jashtme ose në drejtim
të pjesës  së përbashkët të pallatit, srehëve,
fasada, kulmi, oxheqet, kanalet e ajrosjes,

dritare, konstruksionet dhe hapësirat për
ashensor dhe konstruksionet e tjera të
veçanta), si dhe instalimet e përbashkëta,
paisjet dhe aparaturat (instalimet e brendshme
të rrymës, ujësjellësit, gazit dhe ngrohjes,
ashensori, rrufepritësi, aparatet pëe shuarjen e
zjarrit, zbulimit dhe të alarmimit të zjarrit,
ndriçimi sigurues, instalimet e telefonit dhe të
gjitha kyçjet komunale të cilët janë të
destinuar shfrytëzimit të përbashkët e tj) nëse
nuk paraqesin pjesë përbërëse të pjesës së
pavarur të banesës dhe nuk janë pjesë
përbërëse të pjesës së veçantë të pallatit, ose
nuk paraqesin pjesë të instalimeve dhe
aparaturave të cilat shërbejnë ekskluzivisht
një pjese të veçantët ë pallatit;

9) земљиште за редовну употребу јесте
земљиште испод и око објекта које
испуњава услове за грађевинску парцелу и
које по спроведеном поступку у складу са
законом којим се уређује планирање и
изградња, постаје катастарска парцела;
toka për përdorim të rregullt është toka nën
dhe rreth objektit të cilat i plotësojnë kushtet
për ngastër ndërtimore dhe të cilat pas
procedurës së zbatuar në pajtim me ligjin me
të cilin rregullohet planifikimi dhe ndërtimi,
bëhet/shëndrrohet në ngastër kadastrale;

10) стамбена заједница има статус правног
лица и њу чине сви власници посебних
делова стамбене, односно стамбено-
пословне зграде. Стамбена заједница стиче
статус правног лица када најмање два лица
постану власници два посебна дела зграде;
komuniteti banesor e ka statusin e e personit
juridik dhe atë e përbëjnë pronarët e të gjitha
pjesëve të veçanta të pallatit banesor,
përkatësisht banesor-afarist. Komuniteti
banesor e fiton statusin e personit juridik kur
së paku dy persona bëhen pronarë të dy
pjesëve të veçanta të pallatit;

11) орган управљања, у смислу одредаба ове
одлуке, је изабрано или постављено лице,
односно управник или професионални
управник коме су поверени послови
управљања зградом;
organet drejtuese, në kuptim të dispozitave të
këtij vendimi, është personi i zgjedhur apo i
caktuar, përkatësisht drejtori ose drejtori
profesional të cilit i janë besuar punët e
administrimit të pallatit;

12) станаром, у смислу ове одлуке, сматрају се
власник стана који станује у згради,
закупац и сваки други корисник стана, као
и чланови њиховог породичног
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домаћинства ( супружник и ванбрачни
партнер, њихова деца рођена у браку или
ван њега, усвојена или пасторчад, њихови
родитељи и лица која су они дужни по
закону да издржавају, а која станују у
истом стану);
banues, në kuptim të këtij vendimi,
konsiderohen pronari i banesës i cili banon në
pallat, qiramarrësi dhe secili shfrytëzues
tjetër i banesës, si dhe anëtarët e familjes së tij
(bashkëshorti/tja dhe partneri/rja
jashtëmartesor, fëmijët e tyre të lindur në
martesë/kurorë ose pa të, të birësuarit apo
thjeshtëri, prindërit e tyre ose personat që ata
janë të obliguar me ligj për t’i mbajtur, e që
banojnë në të njëjtën banesë):

*уколико се у стамбеној згради налази и
пословна просторија, станаром, у смислу ове
одлуке, сматрају се и власници, односно закупци
пословних просторија, као и лица која су
запослена у тим просторијама;

* nëse në pallatin banesor gjendet edhe
hapësira afariste, me banues në kuptimin e këtijv
endimi, konsiderohen edhe pronarët, përkatësisht
qiramarrësit e hapësirave afariste, si dhe personat që
janë të punësuar në ato hapësira;

*власници, закупци и други корисници
гаража, гаражних боксова и гаражних места као
посебних делова зграде, а који нису и власници,
односно корисници стана или пословне
просторије у згради, сматрају се станарима, у
смислу ове одлуке, у погледу коришћења
наведених посебних делова зграде, као и
коришћења земљишта које служи за редовну
употребу зграде.

*pronarët, qiramarrësit dhe shfrytëzuesit e
tjerë të garazhave, boks-garazhit dhe vendeve t
garazhit si pjesë të veçanta të pjesëve të pallatit, e që
nuk janë edhe pronarë, përkatësisht shfrytëzues të
banesës ose të hapësirës afariste në pallat,
konsiderohen banues, në kuptim të këtij vendimi, në
pikëpamje të shfrytëzimit të pjesëve të veçanta të
pallatit, si dhe të shfrytëzimit të tokës e cila shërben
për përdorim të rregullt të pallatit.

Члан 3
О одржавању кућног реда у стамбеним и

стамбено-пословним зградама старају се
скупштина стамбене заједнице, управник или
професионални управник коме су поверени
послови управљања зградом и станари.

Për mbajtjen e rendit shtëpiak në pallatet
banesore dhe banesore-afariste kujdeset kuvendi i
komunitetit banesor, drejtori ose drejtori profesional
të cilit i janë besuar punët e administrimit me pallatin
dhe banuesit.

Члан 4
Станари имају право и обавезу да:
Banuesit kanë të drejtë dhe obligim që:

1) утврђују потребе за извођење радова на
инвестиционом и текућем одржавању
зграде и предлажу мере за њихово
извођење, као и да плаћају трошкове
инвестиционог и текућег одржавања
зграде, у складу са посебним прописима;
i përcaktojnë nevojat për ekzekutimin e
punimeve n mirëmbajtjen investive dhe
vijuese të pallatit dhe propozojnë masa për
ekzekutimin e tyre, si dhe paguajnë
shpenzimet e mirëmbajtjes investive dhe
vijuese të pallatit, në pajtim me rregullat e
veçanta;

2) учествују у раду скупштине стамбене
заједнице и поступају у складу са
одлукама скупштине стамбене заједнице,
управника или професионалног управника
коме су поверени послови управљања
зградом;
marrin pjesë në punën e kuvendi të
komunitetit banesor dhe veprojnë në pajtim
me vendimet e kuvendit të komunitetit
banesor, të administratorit ose të
administratorit profesional të cilit i janë
besuar punët  administrimit të pallatit;

3) организују добровољне активности на
одржавању зграде и земљишта за редовну
употребу зграде;
organizojnë aktivitete vullnetare në
mirëmbajtjen e pallatit de të tokës për
përdorimin e rregullt të pallatit;

4) накнаде штету коју проузрокују на
заједничким деловима и просторијама
зграде, простору који припада згради,
инсталацијама, уређајима и опреми зграде.
e kompensojnë dëmin të cilin e shkaktojnë në
pjesët e përbashkëta dhe hapësirave të pallatit,
hapësirën që i përket pallatit, instalimeve,
aparaturave dhe paisjeve të pallatit.

II ПОСЕБНЕ ОДРЕДБЕ
DISPOZITAT E VEÇANTA

Одржавање реда и мира
mbajtja e rendit dhe rehatisë

Члан 5
Станари су дужни да посебне и заједничке

делове зграде, земљиште које служи за редовну
употребу зграде, инсталације, уређаје и опрему
зграде, користе са потребном пажњом и да их
чувају од оштећења и квара, на начин којим се
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обезбеђује мирно и несметано коришћење истих
од стране других станара и не угрожавају
безбедност других.

Banuesit janë të obliguar  që pjesët e veçanta
dhe të përbashkëta të pallatit, tokës e cila shëren për
prëdorim të rregullt, instalimet, aparaturat dhe paisjet
e pallatit, t’i shfrytëzojnë me kujdes të veçantë dhe t’i
ruajnë nga dëmtimi dhe prishja, në mënyrën em të
cilën sigurohet shfrytëzimi i rehatshëm dhe i
papenguar i tyre nga ana e banuesve të tjerë dhe të
mos rezikojnë sigurinë e të tjerëve.

Члан 6
Станари се морају понашати на начин

којим се обезбеђује потпуни мир и тишина у
згради у време одмора, које  скупштина стамбене
заједнице одређује, по правилу:

Banuesit duhet patjetër të sillen në mënyrën
me të cilën sigurohet rehatia e plotë dhe qetësia në
objekt gjatë pushimit, të cilin Kuvendi i banuesve e
përcakton, sipas rregullit:

1) радним данима у времену од 16.00 до 18.00
и од 22.00 до 07.00 часова наредног дана, а
у данима викенда у времену од 14.00 до
18.00 часова и од 22.000 до 08.00 часова
наредног дана, или;
në ditët e punës në kohën prej orës 16.00-
18.00 dhe prej 22.00 – 07.00 të ditës së
nesërme, ndërkaq ditëve të vikendit në kohën
nga ora 14.00 – 18.00 dhe nga ora 22.00 –
08.00 të ditës së nesërme.

2) радним данима у времену од 16.00 до 18.00
и од 22.00 до 07.00 часова наредног дана, а
у данима викенда у времену од 14.00 до
18.00 часова и од 22.00 до 08.00 часова
суботом и 10.00 часова недељом, или;
ditëve të punës në kohën prej orës 16.00-
18.00 dhe prej 22.00 – 07.00 të ditës së
nesërme, ndërkaq ditëve të vikendit në kohën
nga ora 14.00 – 18.00 dhe nga ora 22.00 –
08.00 të së shtunë dhe deri në ora 10.00 të
dielën, ose;

3) радним данима у времену од 16.00 до 18.00
и од 22.00 до 07.00 часова наредног дана, а
у данима викенда у времену од 16.00
суботом до 06.00 часова понедељком.
ditëve të punës në kohën prej orës 16.00-
18.00 dhe prej 22.00 – 07.00 të ditës së
nesërme, ndërkaq ditëve të vikendit në kohën
nga ora 16. Të shtunën deri në ora 06.00 të
hënën.

Изузетно од става 1.овог члана, временски
период од 16.00 часова 31. децембра до 04.00 часа
01. јануара  не сматра се временом за одмор.

Nga paragrafi 1. i këtij neni, periudha kohora
prej orës 16.00 të 31 dhjetorit deri në ora 04.00 m 01
janar nuk konsideroet kohë pushimi.

Члан 7
Забрањено је виком, буком, непристојним

понашањем, скакањем, трчањем и сличним
поступцима, нарушавати ред и мир у згради.

Është e ndaluar prishja e rendit dhe qetësisë
në pallat përes britmave, zhurmës, sjellje së pahijhme,
duke kërcyer, vrapimit dhe veprimeve të ngjajshme.

Коришћење разних машина и уређаја,
музичких апарата, радио и телевизијских
пријемника, као и свирање и певање у посебним
деловима зграде, односно у згради, у време
одмора у складу са одредбама ове одлуке,
дозвољено је само до собне јачине звука, односно
до дозвољеног нивоа буке.

Shfrytëzimi i makinave të ndryshme,
aparateve muzikore, të aparateve të radios dhe
televizionit, sikur edhe të fishkëllyerit dhe këndëimit
në pjesët e veçanta të pallatit, përkatësisht në pallat,
gjatë kohë së pushimit në pajtim me dispozitat e këtij
vendimi, është e lejuar vetëm në fuqinë e zërit që nuk
del jashtë dhomës, përkatësisht deri te niveli i lejuar i
zhurmës.

Изузетно од става 2. овог члана,  у
посебним ситуацијама (прославе, обављање
радова и сл), у посебним деловима зграде бука
може бити изнад дозвољеног нивоа, искључиво уз
писану сагласност већине чланова скупштине
стамбене заједнице, или на основу одлуке
скупштине стамбене заједнице.

Nga parag. 2. i këtij vendimi përjashtohen
rastet e veçanta (festat, kryerja e punëve e të
ngjajshme), në pjesët e veçanta të pallatit zhurma
mund të jetë mbi nivelin e lejuar, ekskluzivisht me
pëlqim të shkruar të shumicës së anëtarëe të Kuvendit
të komunitetit të banuesve, ose në bazë të vendimit të
Kuvendit të komunitetit banues.

У случају из става 3.овог члана, станари су
дужни да на видном месту у згради поставе
обавештење, односно одлуку скупштине стамбене
заједнице, с тим да коришћење машина и уређаја,
као и породично славље, не може трајати дуже од
01.00 часа после поноћи.

Në rastin nga parag. 3 të këtij neni, banuesit
janët ë obliguar që në vend të dukshëm në pallat ta
vendosin njofitimin, përkatësisht vendimin e
Kuvendit të komunitetit banues, me atë që shfrytëzimi
i makinae dhe i aparaturav, si dhe festat familjare, nuk
mund të zgjasin më shumë se deri ora 01.00 pas
mesnate.

У време одмора, бука у затвореним
просторима зграде не сме прећи граничну
вредност од 30 ДБ, а бука из извора изван зграде
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не сме прећи граничну вредност од 45 ДБ у
стамбеној згради, односно 50 ДБ у стамбено-
пословној згради.

Gjatë kohës së pushimit, zhurma në hapësirat
e mbyllura të pallatit nuk guxon të jetë më tepër se 30
db, ndërkaq zhurma nga burimet jashtë pallatit nuk
guxon të jetë përtej 45 db në pallatin banesor,
përkatësisht 50db në pallatin bnesor-afarsit.

Одредбе става 1, 2. 3. и 4. овог члана
сходно се примењују и на земљиште које служи
редовној употреби зграде.

Dispozitat e paragrafit 1., 2., 3. Dhe 4 të këtij
neni zbatohen në përputhje edhe me tokën e cila
shërben për prëdorim të rregullt të pallatit.

Члан 8
Скупштина стамбене заједнице може да

одреди и други временски период као време
одмора, као и случајеве одступања од правила
понашања за време одмора прописана овом
одлуком.

Kuvendi i komunitetit banesor mund ta caktoj
edhe periudhë tjetër kohore si kohë e pushimit, si dhe
rastet nga devijimet nga rregullat e sjelljes gjatë kohës
së pushimit të parapara me këtë vendim.

Одлука скупштине стамбене заједнице из
става 1. овог члана мора бити истакнута заједно са
овом одлуком на огласној табли, или на другом
видном месту у згради, о чему се стара управник
или професионални управник зграде.

Vendimi i Kuvendit të komunitetit banesor
nga parag. 1. i këtij neni duhet të jetë i shpalosur së
bashku me këtë vendim në tabelën e shpalljeve, ose në
vend tjetër të dukshëm në pallat, për të cilën gjë
kujdeset administruesi ose administruesi profesional i
pallatit.

Коришћење посебних делова зграде
Shfrytëzimi i pjesëve të veçanta të pallatit

Члан 9
Власник посебног дела зграде, осим права

прописаних законом којим се уређује право
својине, има право да:

Pronari i pjesës së veçantë të pallatit, përveç
se të drejtave të parapara me ligj em të cilin
rregullohet e drejta e pronës, ka të drejtë edhe:

1) изврши поправку или друге радове на
заједничким деловима зграде која је
неопходна ради отклањања опасности од
проузроковања штете на посебном делу
који му припада, ако то благовремено не
учини лице које је дужно да изврши
поправку;
të bëjë riparimin ose punë të tjera në pjesët e
përbashkëta të pallatit që janë të
domosdoshme me qëllim të mënjanimit të

rrezikut nga shkaktimi i dëmit në pjesën e
veçantë që i takon, nëse këtë nuk e bënë me
kohë personi i cili është i obliguar ta bëjë
riparimin.

2) свој посебан део зграде мења, односно
адаптира у складу са законом, без
задирања у посебне делове зграде других
власника посебних делова, заједничке
делове зграде, односно самосталне делове
зграде, осим по добијеном овлашћењу за
такве радове;
pjesën e veçant të një pjese të pallatit,
përkatësisht e adapton në pajtim me ligjin, pa
ndërhy në pjesët e veçanta të pallatit të
pronarëve të tjerë të pronarëve të pjesëve të
veçanta, pjesët e përbashkëta të pallatit,
përkatësisht të pjesëve të pavarura të pallatit,
përveç në bazë të autorizimit të marrë për kësi
punimesh;

3) употребљава заједничке делове зграде у
складу са њиховом наменом у мери у којој
то одговара његовим потребама и
потребама чланова његовог домаћинства;
i përdor pjesët e përbashkëta të pallatit në
pajtim me destinimine  tyre në masën në të
cilën kjo i përgjigjet nevojave të tij dhe
nevojave të anëtarëve të amëvisërisë së tij;

4) друга права утврђена законом.
të drejta tët jera të përcaktuara me ligj.

Члан 10
Власник  посебног дела зграде дужан је да:
Pronari i pjesës së veçantë të pallatit është i

obliguar:

1) употребом, односно коришћењем свог
посебног  дела зграде не омета коришћење
других делова зграде;
me përdorimin, përkatësisht shfrytëzimin e
pjesës së vet të veçantë të pallatit nuk e
pengon shfrytëzimin e pjesëve të tjera të
pallatit;

2) свој посебан део зграде одржава у стању
којим се не отежава, не омогућава и не
ремети уобичајена употреба осталих
делова зграде;
pjesën e vet të veçantë të pallatit e mbanë në
gjendje me të cilën nuk vështirësohet, nuk e
pamundëson dhe rëndon përdorimin e pjesëve
të tjera të pallatit;

3) одржава заједнички део зграде који чини
саставни део његовог посебног дела зграде
у границама могућности вршења
овлашћења употребе тог дела;
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e mirëmbanë pjesën e  përbashkët të pallatit e
cila është pjesë e tërësisë së pjesës së tij të
veçantë të pallatit në kufijt e mundësisë së
ushtrimit të autorizimeve të përdorimit të asaj
pjese;

4) учествује у трошковима одржавања
заједничких делова зграде и земљишта за
редовну употребу зграде и управљања
зградом, у складу са законом;
merrë pjesë në shpenzimet e mirëmbajtje ssë
pjesëve të përbashkëta dhe tokës për përdorim
të rregullt të pallatit dhe me administrimin e
pallatit, në pajtim me ligjin;

5) трпи употребу заједничких делова зграде у
складу са њиховом наменом, односно
пролажење трећих лица ради доласка до
одређеног посебног, односно самосталног
дела зграде;
duron përdorimin e pjesëve të përbashkëta të
pallatit në pajtim me destinimin e tyre,
përkatësisht të kalimit të personave të tretë
me qëllim të ardhjes së tyre deri te pjesa e
veçantë ose e mëvetësishme e pallatit;

6) дозволи пролаз кроз свој посебан део
зграде или њихову употребу на други
примеран начин ако је то нужно за
поправку, односно одржавање другог дела
зграде или испуњења друге законске
обавезе;
e lejon kalimin nëpër pjesën e tij të veçantë të
pallatit ose përdorimin e tyre në mënyrë tjetër
të përshtatshme nëse kjo është e
domosdoshme për riparim, përkatësisht për
mirëmbajtjen e pjesës tjetër të pallatit ose të
përmbushjes së obligimit tjetër ligjor;

7) обезбеди приступ самосталном делу зграде
лицима која у складу са посебним
прописима редовно одржавају и
контролишу функционалност мреже,
односно трансформаторске станице,
инталације и опреме, као и склоништа
уколико се налазе у згради.
të siguroj qasje në pjesën e mëvetësishme të
pallatit personave të cilët në pajtim me
rregullat e veçanta i mirëmbajnë dhe i
mirëmbajnë rregullisht funksionalitetin e
rrjetit, përkatësisht të transformatorëve,
instalimeve dhe paisjeve, si dhe strehimoreve
nëse gjenden në pallat.

Члан 11
Није дозвољено на терасама, лођама и

балконима држати и депоновати ствари које
нарушавају изглед зграде, као што су: стари

намештај, огревни и други материјал, судови за
смеће и слично.

Nuk është e lejuar që në veranda, lozha dhe
ballkone të mbahen dhe deponohen gjëra të cilat e
priishin dukjen e pallatit, siç janë: mobile të vjetra,
materiali për ngrohje dhe material tjetër, enë për
mbeturina dhe të ngjashme;

На деловима зграде из става 1.овог члана
забрањено је држати необезбеђене саксије са
цвећем и друге предмете који би услед пада могли
повредити, оштетити или упрљати пролазнике и
возила.

Në pjesët e pallatit nga parag. 1. I këtij neni
është e ndaluar të mbahen saski të pasigurta me lule
dhe gjësende të tjera të cilat për shkak të rënies mund
t’i lëndojnë, dëmtojnë ose njollosin kalimtarët dhe
automjetet.

Није дозвољено са прозора, тераса,
балкона и лођа трешење тепиха, постељине и
других ствари, као и бацање кућног смећа и
отпада свих врста.

Nuk është e lejuar që nga dritaret, tarasat,
ballkonet dhe lozhat të shkunden tepihët, batanije e
qarshafë dhe gjëra të tjera, si dhe huhja e mbeturinave
dhe mbetjeve të shtëpisë të të gjitha llojeve.

Прање тераса, лођа и балкона и заливање
цвећа врши се тако да се не кваси фасада зграде,
балкон, друге терасе, пролазници и возила.

Larja e terasave, lozhave dhe ballkoneve dhe
ujitja e luleve bëhet ashtu që mos të laget fasada e
pallatit, ballkoni, trasat e tjera, kalimtarët dhe
automjetet.

Члан 12
Станари могу, у складу са посебним

прописима, држати кућне љубимце (псе, мачке и
друге животиње) , само у својим посебним
деловима зграде, у ком случају су дужни да воде
рачуна да те животиње не стварају нечистоћу у
заједничким просторијама и на земљишту које
служи за употребу зграде и не нарушавају мир и
тишину у згради.

Banuesit në pajtim me rregullat e veçanta
kanë mundësi të mbajnë kafshë shtëpiake (mace, qen
dhe kafshë të tjera), vetëm se në pjesët e tyre të
veçanta të pallatit, me ç’rast janë të obliguar që të jenë
të kujdesshëm që mbajtja e tyre të mos shkaktojnë
papastërti në ambientet e përbashkëta dhe në tokën
për përdorim të rregullt të pallatit dhe të mos e prishin
rehatinë dhe qetësinë në pallat.

Обављање привредне  делатности у стамбеним
и стамбено-пословним зградама

Ushtrimi i veprimtarisë ekonomike në pallatet
banesore dhe banesore-afariste
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Члан 13
У стамбеним и стамбено-пословним

зградама могу се, у складу са посебним
прописима, обављати привредне делатности које
су по својој природи такве да се њиховим
обављањем не би реметио мир у коришћењу
станова и других делова зграде.

Në pallatet banesore dhe banesore-afariste në
pajtim me dispozitat e veçanta, ka mundësi të
ushtrohen veprimtari ekonomike të cilat për nga
natyra e tyre janë që me ushtrimin tyre nuk do të
rëndonin rehatinë në shfrytëzimin e banesave dhe
pjesëve të tjera të pallatit.

Обављање привредне делатности мора
бити уређено на начин да пара, дим, мириси и
бука буду изоловани, тако да не ометају
становање, нити здравље станара.

Ushtrimi i veprimtarisë ekonomike duhet të
jetë patjetër e rregulluar në mënyrë që avujt, tymi,
aroma dhe zhurma të jenë të izoluara, ashtu që të mos
pengojnë banimin, as shëndetin  banuesve.

У току ноћног одмора није дозвољено
обављање привредне делатности.

Gjatë pushimit të natës nuk është e lejuar
ushtrimi i veprimtarive ekonomike.

Угоститељска делатност се може обављати
само у приземним деловима стамбених зграда,
према радном времену и уз дозвољени ниво буке
прописан посебним прописима.

Veprimtaria hoteliere mundë të ushtrohet
vetëm se në pjesët përdhese të pjesëve pallateve të
banimit, sipas orarit të punës dhe sipas nivelit të lejuar
të zhurmës të paraparë me dispozitë të veçantë.

Члан 14
Коришћење земљишта које служи за

употребу зграде, за довоз робе и обављање других
послова у вези са привредном, односно
угоститељском делатношћу, мора бити такво да се
обезбеди несметано коришћење истог станарима
за редовне потребе.

Shfrytëzimi i tokës e cila shërben për
përdorim të rregullt të pallatit, për sjelljen e mallit dhe
për kryerjen e punëve të tjera lidhur me veprimtarinë
ekonomike, përkatësisht hoteliere, duhet të jetë e tillë
që të sigurohet shfrytëzim i papenguar i saj nga
banuesit për nevojat e rregullta.

Коришћење заједничких делова зграде
Shfrytëzimi i pjesëve të përbashkëta të pallatit

Члан 15
Заједнички делови зграде су делови који

служе за коришћење посебних или самосталних
делова зграде.

Pjesët e përbashkëta të pallatit janë ato pjesë
që shërbejnë për shfrytëzimin e pjesëve të veçanta apo
të mëvetësishme të pallatit.

Заједнички делови зграде сматрају се
једном ствари, ако законом није другачије
одређено.

Pjesët e përbashkëta të pallatit konsiderohen
njëherit sende, nëse me ligj nuk është rregulluar
ndryshe.

Над заједничким деловима зграде
власници посебних делова зграде имају право
заједничке недељиве целине, у складу са законом
којим се уређују својинско-правни односи.

Mbi pjesët e përbashkëta të pallatit pronarët e
pjesëve të veçanta të pallatit kanë të drejtë të tërësisë
së pandarë, në pajtim me ligjin me të cilin rregullohet
mardhëniet pronësore-juridike.

О коришћењу и унапређењу заједничких
делова зграде, као и о постављању и уградњи
ствари на заједничким деловима зграде одлучује
скупштина стамбене заједнице.

Për shfrytëzimin dhe përparimin e pjesëve të
përbashkëta të pallatit, si dhe të vendosjes dhe
instalimit të gjërave në pjesët e përbashkëta të pallatit
vendosë kuvendi i komunitetit banues.

Члан 16
Скупштина стамбене заједнице одређује

распоред коришћења заједничких просторија
(перионице, сушионице, просторије за забаву и сл)
и уређаја и стара се о њиховој правилној
употреби.

Kuvendi i komunitetit banues e cakton orarin
e shfrytëzimit të ambienteve t përbashkëta
(pastrimoreve, thertoreve, ambienteve për argëtim e
tj) dhe të aparaturave dhe kujdeset për përdorimin e
tyre të rregullt.

При коришћењу заједничких просторија и
уређаја станари су дужни да се придржавају
утврђеног редоследа.

Me rastin e përdorimit të ambienteve dhe
aparaturave të përbashkëta janë të obliguar që t’i
përmbahen orarit të përcaktuar.

У просторијама из става 1. овог члана
забрањено је држати друге ствари, осим оних које
су нужне за наменско коришћење тих просторија.

Në ambientet nga parag. 1. T këtij neni është
e ndaluar mbajtja e sendeve të tjera, përveç atyre që
janë të domosdoshme për shfrytëzim të destinuar të
atyre ambienteve.

Након коришћења, станари су дужни да
заједничку просторију очисте, уреде, коришћене
уређаје искључе, а кључеве просторија предају
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лицу које одреди управник, односно
професионални управник зграде.

Pas shfrytëzimit, banuesit janë të obliguar që
ambientin e përbashkët ta pastrojnë, rregullojnë, t’i
çkyqin aparatet, ndërsa çelësat e ambienteve t’i
dorëzohen personit të cilin e cakton administruesi,
përkatësisht administruesi profesional i pallatit.

Члан 17
Станари су дужни да одржавају чистоћу на

улазу зграде, степеништима, у заједничким и
помоћним просторијама, самосталним деловима
зграде и на земљишту које служи редовној
употреби зграде.

Banuesit janë të obliguar ta mirëmbajnë
pastërtinë në hyrje të pallatit, shkallët, në ambientet e
përbashkëta dhe ndihmëse, pjesët e mëvetësishme të
pallatit dhe në tokën e cila shërben për përdorim të
rregullt të pallatit.

Станари су дужни да обезбеде да улаз у
зграду, степеништу, приступ кровној тераси,
светларницима, ходницима и заједничким
просторијама буду слободни ради несметаног
пролаза и да се у коришћењу истих не понашају на
начин који нарушава њихову функционалност,
чистоћу и хигијену.

Banuesit janë të obliguar të sigurojnë që hyrja
në pallat, shkallë, qasje në qerasën e kulmit,
svetllarnicima, koridonet dhe ambientet e përbashkëta
të jenë të lira me qëllim të qarkullimit të papenguar
dhe që në shfrytëzimin e tyre të mos sillen në
mënyrën e cila prishë funksionalitetin e tyre,
pastërtinë dhe higjienën.

Забрањено је бацање предмета и смећа и
просипање воде или друге течности на
степеништима, у ходницима и другим
заједничким просторијама.

Është e ndaluar hudhja e sendeve dhe
brëllogut dhe derdhjen e ujit ose të lëngjeve të tjera në
shkallë, në korridore dhe ambientet e tjera të
përbashkëta.

Забрањено је цртати, писати или на било
који други начин оштећивати и прљати  зидове,
врата, прозоре, уређаје и друге делове зграде.

Është e ndaluar të vizatohet, shkruhet ose në
çfarëdo mënyrë tjetër të dëmtohen dhe të njollosen
muret, dyert, dritaret, aparaturat dhe pjesët e tjera të
pallatit.

Кућно смеће и други отпад избацују се у
посуде или на места која су за то одређена.

Mbeturinat shtëpiake dhe mbetjet e tjera
hudhen në enë ose në vende të cilat për to janë të
caktuara.

Станари су дужни да спрече претерано
ширење непријатних мириса и мириса од хране из
посебних делова зграде.

Banuesit janë të obliguar ta parandalojnë
përhapjen e aromave të tepërta dhe të aromave nga
ushqimi nga pjesët e veçanta të pallatit.

На степеништима и ходницима и другим
заједничким пролазима не могу се остављати било
какве ствари, осим отирача испред улаза у стан
или пословну просторију.

Në shkallët dhe korridore dhe hyrje daljet e
tjera të përbashkëta nuk mund të mbeten kurrfarë
sendesh, përveç këmbësores para hyrjes në banesë ose
ambiente afariste.

Изузетно од става 7.овог члана, уколико су
степениште и ходник довољно пространи, може се
држати цвеће у одговарајућим посудама.

Përjashtimisht nga parag. 7 i këtij nenit, nëse
shkallët dhe korridori mjaftueshëm të gjera, mund të
mbahen lule dhe enëve përkatëse.

Члан 18
У случају да се у стану или другом

посебном делу зграде појаве извори заразе или
гамад, станар је дужан да сузбије заразу и уништи
гамад.

Në rast se në banesë ose në ndonjë pjesë të
veçantë të pallatit paraqiten burime të infektimit ose
parazitë banuesi është i obliguar ta eliminoj
infektimin dhe ta zhdukë parazitin.

Станари посебних делова зграде дужни су
да учествују у сузбијању заразе и уништавању
гамади која се појавила у заједничким деловима
зграде, помоћним просторијама и на земљишту
које служи за редовну употребу зграде.

Banuesit e pjesëve të veçnata të pallatit janë
të obliguar të marrin pjesë në elimimin e infektimit
dhe të zhdukjes së parazitëve të paraqitur në pjesët e
përbashkëta të pallatit, hapësirat ndihmëse dhe në
token e cila shërben për përdorim të rregullt të pallatit.

Станари морају омогућити дератизацију
заједничких просторија у згради по налогу
овлашћене установе и надлежне инспекције.

Banuesit duhet patjetër ta lejojnë deratizimin
e hapësirave të përbaskëta në pallat me urdhër të entit
ose inspeksionit të autorizuar.

Члан 19
Улазна врата на згради морају бити

закључана у периоду од 23.00 до 06.00 часа
наредног дана лети, и од 22.00  до 06.00 часа
наредног дана зими.

Porta hyrëse në pallat duhet të jenë patjetër të
mbyllura në periudhën nga ora 23.00 – 06.00 të ditës
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së nesërme, dhe nga ora 22.00 – 06.00 të ditës së
nesërme gjatë dimrit.

У остало време, улазна врата морају бити
откључана, осим ако зграда има спољне сигналне
уређаје за позивање станара.

Në kohët e tjera, porta hyrëse duhet të jenë
patjetër të hapura, përveç nëse pallati ka aparate të
jashtme sinjalizuese për thirrjen e banuesve.

Станари који даљинским управљачем
отварају улазну капију ради уласка или изласка
возила из гараже или дворишта, дужни су да
провере да ли је капија закључана након уласка
или изласка возила из гараже или дворишта.

Banuesit të cilët me telekomand e hapin
portën hyrëse për dalje ose hyrje të veturave nga
garazha ose oborri, janë të obliguar që ta verifikojnë
nëse porta është e mbyllur pas hyrjes ose daljes së
veturës nga garazha ose oborri.

Члан 20
Управник или професионални управник

дужан је да на улазу у зграду, видном месту,
истакне: ову одлуку или правила власника донета
у складу са законом; време одмора; списак
заједничких делова зграде, са назнаком њихове
намене; обавештење о лицу код кога се налазе
кључеви од заједничких просторија и просторија
са техничким уређајима, просторија
трансформаторске станице и склоништа;
обавештење о томе којем јавном предузећу,
другом привредном субјекту или предузетнику је
поверено одржавање зграде; упутство о начину
пријаве квара и оштећења на инсталацијама,
уређајима и опреми зграде; обавештење о томе
коме се станари могу обратити у случају квара
лифта, инсталација, уређаја и опреме зграде; друге
информације и одлуке скупштине стамбене
заједнице од значаја за станаре и успостављање
реда, мира и поштовања одредаба закона којима се
уређује становање и одржавање зграда и ове
одлуке.

Administruesi ose administruesi profesional
është i obliguar që në hyrje të pallatit, nëv endin
dukshëm ta shpalosë: këtë vendim ose rregullat e
pronarit të nxjerrura në pajtim me ligjin; kohën e
pushimit; listën e pjsëve të përbashkëta të pallatit,
duke theksuar destinimin e tyre; njoftimin për
personin te i cili janë çelësat nga ambientet e
përbashkëta dhe të ambientit të aparaturave teknike, të
hapësirës së stacionit të transformatorit dhe
strehimoret; njoftimin për atë se cilës ndërmarrje
publike, subjektit tjetër ekonomik ose ndërmarrësit i
është besuar mirëmbajtja e pallatit; udhëzimin për
mënyrën e paraqitjes së prishjes dhe dëmtimit në
instalime, aparatura dhe i paisjeve të pallatit;
informacione dhe vendime të tjera të kuvendit të
komunitetit të banuesve me rëndësi për banuesit dhe

të vendosjes së rendit, rehatisë dhe i respektimit të
dispozitave të ligjit me të cilat rregullohet banimi dhe
mirëmbajtja e pallatit dhe i këtij vendimi.

На видном месту, на уласку у стамбену
зграду, орган управљања зградом из става 1. овог
члана може истакнути списак станара по спрату и
стану, који садржи име и презиме станара, уз
писани пристанак сваког станара.

Në vendin e dukshëm, në hyrje të pallatit të
banimit, organi i administrimit em pallatin nga parag.
1. i këtij neni mund ta vendosë listën e banuesve për
çdo kat dhe banesë, e cila përmbanë emrin dhe
mbiemrin e banuesit, por me pëlqimin e çdo banuesi.

Уколико се списак станара не истакне у
смислу става 2. овог члана, орган управљања
зградом из става 1. овог члана дужан је да на
видном месту истакне обавештење о томе код кога
се списак налази, како би био доступан свим
станарима и надлежним органима.

Nëse lista e banuesve nuk vendoset sipas
parag 2 të këtij neni, organi i admiministrimit të
pallatit nga parag. 1. i këtij neni është i obliguar që në
vend të dukshëm ta vendosë njoftimin për atë se te
kush gjendet lista, ashtu që për këtë të jenë të njoftuar
të gjithë banuesit dhe organet kompetente.

У случају промене станара, односно броја
станара, орган управљања зградом из става 1. овог
члана  дужан је да списак ажурира.

Në rast të ndërrimit të banuesve, përkatësisht
të numrit të banuesve, organi i administrimit nga
parag 1. i këtij neni është i obliguar ta bëjë
azhurnimin e listës.

Власник стана, односно пословне
просторије дужан је да органу управљања зградом
пријави промену станара, односно броја станара, у
року од осам дана од дана настале промене.

Pronari i banesës, përkatësisht i hapësirës
afariste është i obliguar që organit të administrimit të
pallatit t’ia paraqesë ndryshimin e banuesit,
përkatësisht numrin e banuesve, në afat prej tetë
ditësh nga dita e shfaqjes së ndryshimit.

Члан 21
Забрањено је самовласно вршење

поправки и радова на заједничким деловима
зграде и уређајима у згради и у самосталним
деловима зграде.

Është e ndaluar ushtrimi kokë në vete i
riparimeve dhe punëve në pjesët e përbashkëta të
pallatit dhe aparatet në pallat dhe në pjesët e
mëvetësishme të pallatit.
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Члан 22
Улазни ходник и степениште зграде која

нема уређај за аутоматско осветљење морају ноћу
бити осветљени до закључавања улазних врата.

Koridori hyrës dhe shkallët e pallatit e cila
nuk ka aparate për ndriçim automatik duhet patjetër të
jenë të ndriçuara natën deri te mbyllja  e dyerve
hyrëse.

Члан 23
Станови морају бити обележени

бројевима.
Banesat duhet të jenë të shennjuara me

numra.

Станари могу на вратима стана који
користе ставити плочице са именом, презименом и
занимањем.

Banuesit e banesës që e shfrytëzojnë mund të
vendosin në dyert pllakëza me emrin, mbiemrin dhe
profesionin.

Натписе и рекламе на вратима стана и
зидовима ходника, на земљишту за редовну
употребу зграде, на фасади и другим спољним
деловима зграде, станар може постављати уколико
обавља пословну делатност, у складу са важећим
прописима.

Mbishkrimet dhe reklamat në dyert e banesës,
në muret e korridorit, në tokat për përdorim të rregullt
të pallatit, në fasad dhe në pjesët e tjera të jashtme të
pallatit, banuesi mund t’i vendosë nëse ushtron
veprimtarinë afariste, në pajtim me rregullat në fuqi.

По престанку обављања пословне
делатности или по исељењу, станар је дужан да
натписе и рекламе уклони и да простор на коме су
били постављени доведе у исправно стање.

Pas ndërprerjes së ushtrimit të veprimtarisë
afariste ose pas shpërnguljes, banuesi është i obliguar
që mbishkrimet dhe reklamat t’i mënjanoj dhe që
hapësirën në të cilën kanë qenë të vendosura të
rikthehen në gjendje të rregullt.

Члан 24
Улазна врата на заједничким

просторијама, тавану, подруму, као и улазна врата
која воде на равне кровове морају бити стално
закључана.

Dyert hyrëse në ambientet e përbashkëta,
tavan, bodrum si dhe në dyert hyrëse të cilat shpiejnë
në kulmet e rrafshëta duhet të mbyllen patjetër.

Отвори за убацивање огрева и других
предмета морају бити стално затворени и у
исправном стању.

Kthinat për vendosjen e materialeve ngrohëse
dhe i sendeve të tjera duhet të jenë vazhdimisht të
mbyllura dhe në gjendje të rregullt.

Станарима се обезбеђују кључеви од
одговарајућих врата заједничких делова зграде и
заједничких просторија,  које су дужни да врате
када им престане својство станара, о чему се стара
управник, односно професионални управник
зграде.

Banuesve i sigurohen çelësat e dyerve
përkatëse të pjesëve të përbashkëta të pallatit dhe i
ambienteve të përbashkëta, të cilat janë të obliguar t’i
kthejnë kur iu ndërpritet cilësia e banuesit, për të cilën
kujdeset administruesi, përkatësisht administruesi
profesional i pallatit.

Члан 25
На непроходну терасу и кров стамбене

зграде приступ је дозвољен само стручним лицима
ради поправки, постављања антена и сличних
уређаја, уклањања снега и леда.

Në taracën e pakalueshme dhe në kulm të
pallatit të banimit lejohet qasja vetëm personave
profesional me qëllim të riparimit, të vendosjes së
antenave dhe i aparaturave të ngjashme, heqja e borës
dhe e akullit.

Члан 26
Огревни материјал се може држати у

подрумима који су намењени и за смештај
огревног материјала, односно на местима које
одреди скупштина стамбене заједнице.

Materiali për ngrohje mund të mbahet në
bodrume që janë të destinuar edhe për strehimin e
materialit ngrohës, përkatësisht në vendet të cilat i
cakton kuvendi i komunitetit banues.

Забрањено је цепање огревног материјала
у стану или другом посебном делу зграде,
заједничким и самосталним деловима зграде и
помоћном простору, осим у подруму у којем је
смештен огревни материјал, односно на местима
које за ту намену одреди скупштина стамбене
заједнице.

Është e ndaluar çarja e materialit ngrohës në
banesë ose në ndonjë pjesë tjetër të veçantë të pallatit,
në pjesët e përbashkëta ose të mëvetësishme të pallatit
dhe në ambientet ndihmëse, përveç se në bodrum në
të cilin është vendosur materiali ngrohës, përkatësisht
në vendet që për këtë destinim i cakton kuvendi i
komunitetit banues.

Станари су дужни да одмах по уношењу
огревног материјала у подрум или друго за то
одређено место, очисте и уреде простор на којем
је огревни материјал био истоварен.

Banuesit janë të obliguar që menjëherë pas
futjes së materialit ngrohës në bodrum ose në vend të
caktuar për këtë, ta pastrojnë dhe ta rregullojnë
hapësirën në të cilën është shkarkuar materiali
ngrohës.
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Члан 27
Ради заштите од пожара забрањено је:
Me qëllim të mbrotjes nga zjarri është e

ndaluar që:

1) држати на степеништима, у ходнику,
противпожарним пролазима, подрумским
и таванским просторијама лако запаљиви
материјал;
që në shkallë, korior, dale/hyrjet për
zjarrëfikës, në ambientet e bodrumeve dhe të
tavanit të mbahet materiale që ndizen lehtë;

2) улазити на таван или у подрум са
светиљкама са отвореним пламеном;
të hyhet në tavan ose nnë bodrum me
ndriçues/llambë me flakë të hapur;

3) ложење ватре на тавану или у подруму,
уколико за то у овим просторијама не
постоје посебна ложишта;
ndezja e zjarrit në tavan apo në bodrum, nëse
për këtë në këto ambiente nuk ka furnellë të
veçant;

4) држање уља за ложење у подрумима који
нису изгражени или адаптирани према
прописима који уређују држање и смештај
уља за ложење;
mbajtja e vajit për djegie në bodrume të cilët
nuk janë të ndarë ose adaptuar sipas
rregullave me të cilat rregullohet mbajtja dhe
strehimi i vajit për djegie;

5) спаљивање чађи у димњацима без
присуства димничара;
ndezja e blozës në oxhaqe pa praninë e
pastruesit përkatës;

6) затварање славина на улазном вентилу од
зидних пожарних хидраната;
mbyllja e çezmave në ventilin hyrës nga
hidrantët zjarrëfikës në muri;

7) преграђивање-затварање нужних пролаза.
mbyllja e hyrje/daljeve të domosdoshme;

Држање течног гаса, течних горива и
других запаљивих материјала на одређеним
местима мора бити у складу са законским и
другим прописима којима је регулисана ова
област.

Mbajtja e gasit të lëngët, karburanteve të
lëngshme dhe materialeve të tjera ndezëse në vendet e
caktuara duhet patjetër të jetë në pajtim me rregullat
ligjore dhe të tjera me të cilat rregullohet kjo sferë.

Управник или професионални управник
дужан је да на видном месту у згради истакне
извод из прописа о заштити од пожара.

Administruesi ose administruesi profesional
është i obliguar që në vend të dukshëm në pallat ta
shpalosë ekstraktin nga rregullat për mbrojtje nga
zjarri.

Прозори на подрумима морају имати
решетку или густу мрежу која спречава убацивање
предмета који могу изазвати пожар или друга
оштећења зграде, о чему се стара управник или
професионални управник.

Dritaret në bodrume duhet patjetër të kenë
grila ose rrjetë të dendur me të cilën parandalohet
futja e gjësendeve të cilat mund të shkaktojnë zjarrin
ose dëmtime të tjer të objektit, për çka kujdeset
administruesi ose administruesi profesionale.

Члан 28
Спољни делови зграде (врата, прозори,

излози и сл.) морају бити чисти и исправни.
Pjesët e jashtme të pallatit (dyert, dritaret,

vitrinat e të ngjajshme) duhet të jenë të pastruara.

О чистоћи и исправности спољних делова
зграде старају се станари, односно корисници
станова, пословних просторија и других посебних
делова зграде.

Mbi pastërtinë dhe rregullshmërinë e pjesëve
të jashtme të pallatit kujdesen banuesit,përlkatësisht
shfrytëzuesit e banesave, të hapësirave afariste dhe të
pjesëve të tjera të veçanta të pallatit.

Врата, прозори, ролетне и други слични
спољни делови зграде у приземљу морају се
користити и држати тако да не ометају кретање
пролазника.

Dyert, dritaret, roletat dhe pjeët e tjera të
ngjajshme jashtë objektit në përdhesë duhet
tëshfrytëzohen dhe të mbahen ashtu që mos ta
pengojnë qarkullimin e kalimtarëve.

Забрањено је спољне делове зграде
оштећивати, цртати, исписивати графитом,
прљати или на други начин нарушавати њихов
изглед.

Është e ndaluar të dëmtohen, të vizatohen, të
shkruhen me grafite, të njollosen ose në ndonjë
mënyrë tjetër t’iu prishet pamja e jashtme e pallatit.

Члан 29
За време кише, снега и других временских

непогода, прозори на степеништу, светларницима,
тавану, подруму и другим заједничким
просторијама и заједничким деловима зграде
морају бити затворени, о чему се стара управник
или професионални управник.
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Gjatë të reshurave të shiut, borës dhe i motit
të keq, dritaret në shkallë, svetllarnicima, tavan,
bodrum dhe në ambientet e tjera të përbashkëta dhe në
pjesët e përbashkëta të pallatit duhet patjetër të jenë të
mbyllura, për çka kujdeset administratori ose
administraori profesional.

Орган управљања из ст. 1.овог члана
дужан је да обезбеди чишћење снега и леда са
заједничких делова зграде.

Organi drejtues nga parag. 1. I këtij neni është
i obliguar të siguroj pastrimin e borës dhe akullit nga
pjesët e përbashkëta të pallatit.

Станари су дужни да са прозора, тераса,
балкона и ложа уклањају снег и лед, при чему
морају водити рачина да не оштете заједничке
просторије и заједничке делове зграде, као и да не
угрожавају безбедност осталих станара и
пролазника.

Banuesit janë të obliguar që nga dritaret,
terracave, ballkoneve dhe lozhave taheqin borën dhe
akullin, me ç’rast duhet të jenë të kujdesshëm mos t’i
dëmtojnë pjesët e përbashkëta të pallatit, si dhe mos ta
rrezikojnë sigurinë e banuesve të tjerë dhe
kalimtarëve.

Станари су дужни да обезбеде чишћење
снега и уклањање леда испред зграде.

Banuesit janët ë obliguar të sigurojnë
pastrimin e borës dhe heqjen e akullit para pallatit.

Орган управљања зградом је дужан да у
зимском периоду обезбеди предузимање мера
заштите од смрзавања и прскања водоводних и
канализационих инсталација и уређаја у
заједничким просторијама, а станари у становима
и пословним просторијама.

Organi që menaxhon npallatin është i obliguar
që në periudhën gjatë dimrit të siguroj ndërmarrjen e
masave të mbrojtjes nga ngrirja dhe pëlcitjes së
instalimeve të ujësjellësit, kanalizimit dhe të
aparaturave në hapësirat e përbashkëta, ndërkaq
banuesit në banesa dhe në hapësirat afariste.

Члан 30.
Извођење грађевинских радова у згради и

на спољним деловима зграде мора се вршити на
начин да се не ремети у већој мери мир и ред у
згради.

Ekzekutimi i punimeve ndërtimore në pallat
dhe në pjesët e jashtme të pallatit duhet patjetër të
bëhen në mënyrë që nuk pengojnë/prishin rehatinë
dhe rendin në pallat.

Радови из ст. 1.овог члана могу се вршити
у  време одмора само уз писану сагласност већине
чланова скупштине стамбене заједнице или на
основу одлуке скупштине стамбене заједнице,

осим у случају хаварија и потребе за хитним
интервенцијама.

Punimet nga parag. 1. Të këtij neni mund të
bëhen gjatë kohës së pushimit vetëm me pëlqimin e
shkruar të shumicës së anëtarëve të kuvendit të
komunitetit banues ose në bazë të vendimit të
kuvendit të komunitetit banues, përveç se në rastet
dhe havarisë dhe të nevojës për intervenime urgjente.

Коришћење земљишта за редовну употребу
зграде

Sfrytëzimi i tokës për përdorim të rregullt të
pallatit

Члан 31
Земљиште за редовну употребу зграде

служи свим станарима.
Toka për prëdorim të rregullt të pallatit i

shërben të gjithë banuesve.

Земљиште за редовну употребу зграде
користи се на начин и за потребе утврђене
одлуком скупштине стамбене заједнице.

Toka për përdorim të rregullt të pallatit
shfrytëzohet në mënyrë dhe për nevoja të përcaktuara
em vendimin e kuvendit të komunitetit banues.

Одлуком скупштине стамбене заједнице
може се одредити део на земљишту из става 1.овог
члана за држање аутомобила и других моторних
возила, при чему се мора водити рачуна да остане
довољно простора за уобичајене потребе станара.

Me vendimin e kuvendit të komunitetit
banues mund të caktohet pjesë e tokës nga parag. 1. I
këtij neni për mbajtjen e veturave dhe të automjeteve
të tjera, me ç’rast duhet të kihet kujdes që të mbetet
hapësirëe  mjaftueshme për nevojat e rëndomta të
banuesve.

О постављању, односно уградњи ствари на
земљишту за редовну употребу зграде одлучује
скупштина стамбене заједнице, у складу са
законом.

Për vendosjen, përkatësisht për t’i rrethuar
gjërat në tokën për përdorim të rregullt të pallatit
vendosë kuvendi i komunitetit të banuesve, në pajtim
me ligjin.

Члан 32
О уређењу простора за игру и забаву деце

одлучује скупштина стамбене заједнице.
Për rregullimin e hapësirës për lojë dhe

argëtim të fëmijëve vendosë kuvendi i bannuesve.

Уређење простора за игру и забаву деце
врши се у складу са важећим урбанистичким
планом, у сарадњи са организационом јединицом
Општинске управе надлежне за послове
урбанизма.
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Rregullimi i hapësirës për lojë dhe argëtim të
fëmijëve bëhet në pajtim me planin urbanistik në fuqi,
në bashkëpunim me njësinë organizative të
Administratës komunale të autorizuar për punët e
urbanizmit.

Скупштине стамбених заједница суседних
зграда могу споразумом уредити заједнички
простор за игру и забаву деце, на начин утврђен
ставом 2. овог члана.

Kuvendet e komuniteteve banuese të
pallateve fqinje mund të merren vesh për rregullimin e
hapësirës së përbashkët për lojë dhe argëtim të
fëmijëve, në mënrën e përcaktuar në parag. 2 të këtij
neni.

Члан 33
Управник или професионални управник

стара се о одржавању земљишта за редовну
употребу зграде.

Administruesi ose administruesi profesional
kujdeset për mirëmbajtjen e tokës për nevoja të
rregullta të pallatit.

На земљишту за редовну употребу зграде
не сме се депоновати грађевински материјал, осим
уколико се изводе грађевински радови, уз
одобрење надлежног органа и сагласности
скупштине стамбене заједнице.

Në tokën për prëdorim të rregullt të pallatit
nuk guxon të depozitohet material ndërtimor, pëveç
nëse ekzekutohen punë ndërtimore, krahas lejes nga
organi i autorizuar dhe me pëlqimin e kuvendit të
komunitetit banues.

Ограде, зеленило и други елементи
уређења земљишта за редовну употребу зграде
морају се одржавати тако да не оштећују зграду и
инсталације, омогућавају коришћење зграде и
површина на том земљишту.

Rrethojat, gjelbrimi dhe elementet e tjera të
rregullimit të tokës për prëdorim të rregullt të pallatit
duhet të mirëmbahen ashtu që mos ta dëmtojnë
pallatin dhe instalimet, që mundësojnë shfrytëzimin e
pallatit dhe sipërfaqeve në atë tokë.

Забрањено је уништавати и оштећивати
ограду, зеленило и друге елементе уређења
површине око зграде.

Është e ndaluar shkatërrimi dhe dëmtimi i
rrethojave, gjelbrimit dhe elementet e tjera të
rregullimit rreth pallatit.

Коришћење заједничких инсталација, опреме и
уређаја

Shfrytëzimi i instalimeve dhe i aparaturave të
përbashkëta

Члан 34
Управник или професионални управник

дужан је да обезбеди редовну контролу
исправности лифта, противпожарних уређаја и
уређаја за узбуну у згради.

Administruesi ose administruesi profesionale
është i obliguar që të siguroj kontrollin e rregullt të
rregullshmërisë së ashensorit, aparaturave për
shuarjen e zjarrit dhe të aparaturave për alrmim në
pallat.

Орган управљања зградом из ст. 1.овог
члана дужан је да на видном месту истакне
упутство произвођача за коришћење лифта и
других уређаја у згради.

Organi menaxhues i ojektit nga parag. 1 i
këtij neni është i obliguar që në vend të dukshëm ta
shpalosë udhëzimin e prodhuesit për shfrytëzimin e
ashensorit dhe të aparaturave të tjera në pallat.

Лифт се не може користити противно
својој намени и носивости, односно за пренос
тешког грађевинског материјала, намештаја и
опреме за стан, који по својој тежини и
димензијама нису примерени техничким
карактеристикама лифта.

Ashensori nuk mund të përdoret në
kundërshtim me destinimin dhe masën bartëse të tij,
prëkatësisht për bartjen e materialit të rëndë
ndërtimor, mobileve dhe paisjeve për banesë, të cilat
për nga pesha dhe dimensionet që kanë nuk i
përshtaten karakteristikave teknike të ashensorit.

У случају квара, лифт се мора искључити
из употребе, на свим вратима лифта орган
управљања мора истаћи упозорење да је лифт у
квару.

Në rast të prishjes, ashensori duht të ç’kyçet
nga përdorimi, në të gjitha dyert e liftit organi drejtues
duhet ta vendos paralajmërimin se lifti është prishur.

Уколико у стамбеној згради или
стамбеном блоку  постоји склониште, управник
или професионални управник је дужан да на
видном месту у згради истакне извод из прописа о
цивилној заштити.

Nëse në pallatin e banimit ose në bllokun
banesor ekziston strehimore, administruesi ose
administruesi profesional është i obliguar q nëv end të
dukshëm në pallat ta shpalosë ekstraktin nga rregullat
për mbrojtjen civile.

Члан 35
Котларницама и инсталацијама грејања у

згради може руковати само стручно лице.
Kaldajat dhe instalimet e ngrohjes në pallat

mund t’i përdore vetëm personi profesional.
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Скупштина стамбене заједнице одређује
време, односно време престанка коришћења
индивидуалне или блоковске котларнице којом
управљају станари зграде.

Kuvendi i komunitetit banesor e cakton kohën
e nisjes së sezonit të ngorhjes, përkatësisht të
ndërprerjes së shfrytëzimit të kaldajës individuale ose
të bllokut me të cilën menaxhojnë banuesit e pallatit.

Код зграда прикључених на даљинско
грејање, режим грејања уређен је посебним
градским прописом.

Te pallatet që kanë ngrohje nga distanca,
regjimi i ngrohjes ësht i rregulluar me dispozitën e
veçantë urbane.

Члан 36
Поправке кварова на електричним

инсталацијама и контролно отварање кутија са
електричним уређајима могу обављати само
стручна лица овлашћена за обављање тих послова.

Riparimi i prshjeve në instalimet elektrike dhe
hapja e kontrolluar e kutisë me aparatura elektrike
mund ta bëjnë vetëm personat profesionist të
autorizuar për ushtrimin e këtyre punëve.

Забрањено је неовлашћено отварање
разводне кутије и кутије са електричним
уређајима који служе згради као целини или
заједничким деловима зграде.

Është e ndaluar hapja e pa autorizim e kutisë
ndarëse dhe kutisë me aparaturat elektrike që i
shërbejnë pallatit si tërësi ose pjesëve të përbashkëta
të pallatit.

Члан 37
Станари су дужни да водоводне и

канализационе инсталације држе у исправном и
уредном стању.

Banuesit janë të obliguar që instalimet e
ujësjellësit dhe kanalizimit t’i mbajnë në gjendje të
rregullt punuese.

Забрањено је у лавабое и друге санитарне
уређаје који су повезани на канализациону
инсталацију бацати отпатке и друге предмете који
могу загушити или оштетити инсталације.

Është e ndaluar të hudhen mbeturina dhe
gjësende të tjera në lavamanë dhe pasijet e tjera
sanitare të cilat janë të kyçura në instalimet e
kanalizimit, të cilat mund t’i ngulfasin ose t’i
dëmtojnë instalimet.

Члан 38
Орган управљања зградом дужан је да се

стара о исправности и редовном сервисирању
громобрана и електричних инсталација.

Organi menaxhues i pallatit është i oblguar të
kujdeset për rregullshmërinë dhe servisimine  rregullt
të rrufepritësve dhe të instalimeve elektrike.

Послове сервисирања и испитивања
громобранских инсталација и отклањање
недостатака, као и сервисирање и испитивање
електричних инсталација и мера заштите од
електричног удара, као и отклањање кварова могу
вршити само стручна лица, у складу са правилима
прописаним посебним законом.

Punët e servisimit dhe të verifikimit të
instalimeve të zjarrëfiksit dhe të mënjanimit të
mangësive, si dhe servisimit dhe të verifikimit të
instalimeve elektrike dhe masave mbrojtëse nga
goditjet e rrymës, si dhe mënjanimi i prishjeve mund
t’i bëjnë vetëm personat profesionist, në pajtim me
rregullat të parapara me ligj të veçant.

Члан 39
Орган управљања зградом и станари

дужни су да воде рачуна о исправности и чувају
од оштећења опрему, уређаје и средства за гашење
пожара, као и да предузимају друге превентивне
мере прописане посебним законом.

Organi i menaxhimit të pallatit dhe banuesit
janë të obliguar të kujdesen për rregullshmërinë dhe
t’i rruajnë nga dëmimi paisjet aparaturat dhe mejetert
për shuarjen e zjarrit, si dhe të ndërmarrin masa të
tjera parandaluese të parapara me ligj të veçantë.

Члан 40
Забрањено је оштећивати и уништавати

безбедносну расвету.
Është e ndaluar të dëmtohet dhe të

shkatërrohet ndriçimi i sigurisë.

Радови на текућем одржавању заједничких
делова зграде

Punët në mirëmbajtjen vijuese të pjesëve të
përbashkëta të pallatit

Члан 41
Текуће одржавање зграде је извођење

радова који се предузимају ради спречавања
оштећења која настају употребом зграде или ради
отклањања тих оштећења, а састоје се од прегледа,
поправки и предузимање превентивних и
заштитних мера, односно сви радови којима се
обезбеђује одржавање зграде на задовољавајућем
нивоу употребљивости.

Mirëmbajtja vijuese e pallatit është
ekzekutimi i punëve të cilat ndërmerren me qëllim të
parandalimit të dëmtimeve të cilat shfaqen për shkakt
ë përdorimi të pallatit oose me qëllim të mënjanimit të
atyre dëmtimeve, ndërkaq përbëhen prej kontrolleve,
riparimeve dhe ndërmarrja i masave parandaluese dhe
mbrojtëse, përkatësisht të gjitha punimet me të cilat
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sigurohet mirëmbajtja e objektit në nivelin e
kënaqshëm të përdorimit.

Радови на текућем одржавању заједничких
делова зграде обухватају нарочито:

Punmet në mirëmbajtjen vijuese të pjesëve të
përbashkëta të pallatit përfshijnë veçmas:

1) редовно сервисирање лифтова;
servisimi i rregullt i liftit;

2) поправке или замену аутомата за
заједничко осветљење, прекидача,
сијалица и сл;
riparimi ose ndërrimi i automatit për ndriçim
të përbashkët, ndërprerësve, lambave e tj;

3) редовне прегледе и сервисирање
хидрофорских постројења у згради,
инсталација централног грејања и других
инсталација и уређаја за гашење пожара у
згради, громобранских инсталација,
инсталација водовода и канализације,
електроинсталација, уређаја и опреме за
климатизацију и вентилацију и друге
уређаје и опрему зграде.
Kontrollet e rregullta dhe servisimi i
stabilimenteve të hidroforëve në pallat,
instalimet e ngrohjes qendrore dhe i
instalimeve dhe i aparaturave të tjera për
shuarjene  zjarrit në pallat, instalimeve të
rrufepritësit, të instalimeve të ujësjellësit dhe
kanalizimit, elektroinstalimeve, aparaturave
dhe i paisjeve për ajrosje dhe ventilim dhe
aparateve dhe paisjeve të tjera në pallat.

Радови на текућем одржавању стана или
пословног простора јесу кречење, фарбање, замена
облога, замена санитарија, радијатора и други
слични радови.

Punimet në mirëmbajtjen vijuese të banesës
ose ambienteve afariste janë gëlqerosja, ngjyrosja,
ndërrlimi i mbështjellësve, ndërrimi i sanitarive,
radiatorëve dhe punimet e ngjajshme.

Радове на текућем одржавању заједничких
делова зграде из става 2. овог члана могу да
обављају привредна друштва, односно
предузетници који су регистровани за обављање
таквих делатности.

Punimet në mirëmbajtjen vijuese të pjesëve të
përbashkëta të pallatit nga parag. 2 i këtij neni mund
t’i bëjnë shoqëritë ekonomike, përkatësisht
ndërmarrësit që janë të regjistruar për ushtrimin e
veprimtarive të tilla.

III НАДЗОР
MBIKQYRJA

Члан 42
Надзор над спровођењем одредаба ове

одлуке врши организациона јединица Општинске
управе надлежна за стамбене послове.

Mbikqyrjen mbi zbatimin e dispozitave të
këtij vendimi e ushtron njësia organizative e
Administratës komunale e autorizuar për punët
banesore.

Инспекцијски надзор врши Комунална
инспекција.

Mbikqyrjen inspektuese e ushtron inspeksioni
komunal.

Члан 43
У вршењу послова инспекцијског надзора

комунални инспектор има овлашћење да прегледа
акте, евиденције и другу документацију, саслуша
и узима изјаве од одговорног лица стамбене
заједнице ( управника или професионалног
управника ), као и да предузима друге радње
везане за инспекцијски надзор у циљу утврђивања
чињеничног стања.

Në ushtrimin e punëve të mbikqyrjes
inspektuese inspektori komunal është i autorizuar t’i
kontrolloj aktet, evidencat dhe dokumentacioin tjetër,
t’i dëgjoj dhe të merrë deklarata nga personat
përgjegjës të komuniteti banesor (administruesit ose
administruesit profesionale), si dhe të ndërmerr
veprime të tjera lidhur me mbikqyrjen inspektuese me
qëllim të konstatimit të gjendjes faktike.

Против решења комуналног инспектора
може се изјавити  жалба Општинском већу у року
од 15 дана од дана достављања решења.

Kundër aktvendimit të inspektorit komunal
mund të ushtrohet ankesë Këshillit komunal në afat
prej 15 ditësh nga dita nga dita e dërgimitt ë
aktvendimit.

Комунални инспектор издаје прекршајни
налог за прекршај за који је одређена новчана
казна у фиксном износу.

Inspektori komunal jep urdhër kundërvajtës
për të cilin është caktuar gjoba në të holla në shumën
fikse.

На овлашћења комуналног инспектора
која нису прописана овом одлуком сходно се
примењују одредбе закона којима се уређује
инспекцијски надзор.

Ndaj autorizimeve të inspektorit komunal të
cilat nuk janë paraparë me këtë vendim në përputhje
aplikohen dispozitat e ligjit me të cilin rregullohet
mbikqyrja inspektuese.
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IV КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ
DISPOZITAT NDËSHKIMORE

Члан 44
Новчаном казном у износу од 15.000

динара казниће се за прекршај физичко лице, ако:
Me gjobë në shumë prej 15.000,00 dinarë

gjobitet personi fizik për kundërvajtje, nëse:

1) посебне и заједничке делове зграде,
земљиште које служи за редовну употребу
зграде, инсталацију, уређаје и опрему
зграде не користи у складу са одредбом чл.
5. ове одлуке;
Pjesët e veçanta dhe të përbashkëta të pallatit,
tokën e cila shërben për përdorim të rregullt të
pallatit, instalimet, aparaturat dhe paisjet e
pallatit nuk i shfrytëzon në pajtim me
dispozitat e nen. 5. Të këtij vendimi;

2) поступа противно одредбама чл. 7. ове
одлуке;
vepron kundër dispozitave të nenit 7. të këtij
vendimi;

3) не поступа у складу са дужностима из
одредаба чл. 10. ст 1. тач. 1., 2., 3., 5. и 6.
ове одлуке ;
Nuk vepron në pajtim me obligimet nga
dispozitat e nenit 10. parag. 1. pikat 1., 2., 3.,
4., 5. dhe 6. të këtij vendimi;

4) на тераси, лођи и балкону држи
необезбеђене саксије са цвећем и друге
предмете (чл. 11. ст. 2. ове одлуке);
Në verandë, lozhë dhe ballkon mbanë saksi
me lule të pasiguruara dhe gjësende të tjera
(neni 11. parag. 2. i këtij vendimi;

5) држи кућне љубимце противно одредби
чл. 12.  ове одлуке;
mbanë kafshë shtëpiake në kundërshtim me
dispozitat e nenit 12. të këtij vendimi;

6) заједничке делове зграде користи
противно одредби чл. 15. ст. 4. ове одлуке;
pjesët e përbashkëta të pallatit i shfrytëzon në
kundërshtim me dispozitat e nenit 15, parag.
14. të këtij vendimi;

7) заједничке просторије у згради користи
противно одредби чл. 16. ст. 2. ове одлуке;
ambientet e përbashkëta në pallat i shfrytëzon
në kundërshtim me dispozitat e nenit 16.
parag. 2. të këtij vendimi;

8) не обезбеди да улаз у зграду, степеништу,
приступ кровној тераси, светларницима,
ходницима и заједничким просторијама

буде слободан, односно приликом
коришћења истих поступа противно
одредби чл. 17. ст. 2. ове одлуке;
nuk siguron që në hyrje të banesës, shkallët,
qasjet në teracën e kulmit, svetllarnicima,
koridoret dhe ambientet e përbashkëta të jenë
të lira , përkatësisht me rastin e shfrytëzimit të
njëjtave vepron në kundërshtim me dispozitat
e nenit 17. parag. 2. të këtijv endimi;

9) не поступа у складу са одредбама чл. 18.
ове одлуке;
nuk vepron në pajtim me dispozitat e nenit
18. të këtij vendimi;

10) поступа противно одредбама чл. 19. ове
одлуке;
vepron në kundërshtim me dispozitat e nenit
19. të këtij vendimi;

11) поступа противно одредби чл. 21. ове
одлуке;
vepron në kundërshtim me dispozitat e nenit
21. të këtij vendimi;

12) оставља откључана улазна врата на
заједничким просторијама, тавану,
подруму, као и улазна врата која воде на
равне кровове ( чл. 24. ст. 1. ове одлуке ) ;
nuk e mbyllë derën hyrëse në ambientet e
përbashkëta, tavan, bodrum si dhe dyert
hyrëse të cilat shpiejnë në kulmet e rrafshëta
(neni 24. parag. 1 i këtij vendimi);

13) оставља отворене отворе за убацивање
огрева и других предмета ( чл.24. ст. 2. ове
одлуке ) ;
i lë të hapura kthinat për futjen e lëndëve për
ngrohje dhe gjësendeve të tjera (neni 24.
parag. 2. i këtij vendimi);

14) поступа противно одредби чл. 25. ове
одлуке ;
vepron në kundërshtim me dispozitat e nenit
25. të këtij vendimi;

15) огревни материјал држи противно одредби
чл. 26.ст.1. ове одлуке ;
materialin për ngrohje e mbanë në
kundërshtim me dispozitat e nenit 26. parag.
1. të këtij vendimi;

16) цепање огревног материјала врши
противно одредби чл. 26. ст.2. ове одлуке ;
çarja e materialit për ngrohje e bënë në
kundërshtim me dispzitat e nenit 26. parag. të
këtij vendimi;
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17) поступа противно одредбама чл. 27.ст.1. и
2. ове одлуке ;
vepron në kundërshtim me dispozitat e nenit
27. dhe 2. të këtij vendimi;

18) 18) грађевинске радове у згради или на
спољним деловима зграде врши противно
одредбама чл. 30. ове одлуке ;
P unimet ndërtimore në pallat ose në pjesët e
jashtme të pallatit i bënë në kundërshtim të
dispozitave të nenit 30. të këtij vendimi;

19) лифт користи противно одредби чл. 34.ст.3
ове одлуке ;
liftin e shfrytëzon në kundërshtim me
dispozitat e nenit 34. dhe 2. të këtij vendimi;

20) неовлашћено отвара разводне кутије и
кутије са електричним уређајима (чл.
36.ст.2. ове одлуке ) ;
në mënyrë të paautorizuar e hapë kutinë me
aparatura elektrike (neni 36. parag. 2. i këtij
vendimi);

21) поступа противно одредбама чл. 37. ове
одлуке ;
vepron në kundërshtim me dispozitat e nenit
37. të këtij vendimi;

22) поступа противно одредби чл. 39. ове
одлуке ;
vepron në kundërshtim me dispozitat e nenit
39. të këtij vendimi;

23) оштећује и уништава безбедносну  расвету
( чл. 40. ове одлуке )  ;
e dëmton dhe shkatërron ndriçimin e sigurisë
(neni 40 i këtij vendimi);

24) поступа противно одредби чл. 41.ст.1. ове
одлуке .
vepron në kundërshtim me dispozitat e nenit
41. parag. 1. i këtij vendimi;

За прекршај из ст. 1 овог члана казниће се
предузеће или друго привредно друштво, односно
правни субјекат новчаном казном у износу од
60.000 динара, одговорно лице у правном лицу
новчаном казном у износу од 15.000 динара, а
предузетник новчаном казном у износу од 30.000
динара.

Për shkeljen nga parag. 1 i këtij vendimi do të
gjobitet me të holla ndërmarrja ose shoqëri tjetër
ekonomike, përkatësisht subjekti juridik në shumë
prej 60.000,00 dinarë, personi përgjegjës në personin
juridik me shumën prej 15.000,00 dinarë, ndërkaq
ndërmarrësi me shumë në të holla prej 30.000,00
dinarë.

Члан 45
Новчаном казном у износу од 8.000 динара

казниће се за прекршај физичко лице, ако:
Me shumë në të holla prej 8.000,00 dinarë do

të gjobitet për shkelje personi fizik, nëse:

1) на тераси, лођи и балкону држи и депонује
ствари које нарушавају изглед зграде ( чл.
11. ст. 1. ове одлуке );
nëse në terasë, lozhë dhe ballkon mbanë dhe
depoziton gjëra të cilat e prishin pamjen e
pallatit (neni 11.. parag. 1. i këtij vendimi);

2) са прозора, тераса,  балкона и лођа тресе
тепихе, постељине и друге ствари; баца
кућно смеће и отпаде свих врста (чл. 11.
ст. 3. ове одлуке );
nëse nga dritarja, ballkoni dhe lozha i shkund
tepihët, mbulesat e shtratit dhe gjërat e tjera, i
hudhë mbeturinat shtëpiake dhe mbetjet e
llojeve të tjera (neni 11. parag. 3. i këtij
vendimi);

3) прање терасе, лође и балкона и заливање
цвећа врши противно одредби чл. 11. ст. 4.
ове одлуке;
larjen e terasës, lozhës dhe ballkonit e bënë në
kundërshtim me dispozitat nga neni 16. parag.
4. të këtij vendimi);

4) у заједничким просторијама држи ствари
противно одредби чл. 16. ст. 3. ове одлуке;
në ambientet e përbashkëta mbanë gjëra në
kundërshtim me dispozitat e nenit 16. parag.
3. Të këtij vendimi;

5) након коришћења заједничке просторије
не поступи у складу са одредбом чл. 16. ст.
4. ове одлуке;
pas shfrytëzimit të ambienteve të përbashkëta
nuk vepron në pajtim me dispozitën e nenit
16. parag. 4. të këtij vendimi);

6) не одржава чистоћу на улазу зграде,
степеништима, у заједничким и помоћним
просторијама, самосталним деловима
зграде и на земљишту које служи редовној
употреби зграде (чл. 17.ст.1. ове одлуке );
nuk e mbanë pastërtin në hyrje të pallatit,
shkallë dhe në ambientet e përbashkëta dhe
ndihmëse, pjesët e mëvetësishme të pallatit
dhe në tokë që shërbejnë përdorimitt ë rregullt
të pallatit (neni 17. parag. 1. të këtij vendimi);

7) баца предмете и смеће и просипа  воду и
друге течности на степеништима, у
ходницима и другим заједничким
просторијама (чл. 17. ст. 3. ове одлуке );
i hedhë gjësendet dhe bërllogun dhe derdhë
ujin dhe lëngje të tjera në shkallë, në koridore
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dhe në ambeijtet e tjera të përbashkëta (neni
17. parag. 3. të këtij vendimi);

8) поступа противно забрани из одредбе чл.
17. ст. 4. ове одлуке;
vepron në kundërshtim të ndalesës nga
dispozita e nenit 17. parag. 4. të këtij
vendimi;

9) кућно смеће и други отпад избацује
противно одредби чл. 17. ст. 5. ове одлуке;
mbeturinat e shtëpisë dhe mbetjet e tjera i
hedhë në kundërshtim me dispozitën e nenit
17. parag. 5. të këtij vendimi;

10) на степеништима у ходницима и другим
заједничким пролазима оставља, односно
држи ствари противно одредбама чл. 17.
ст. 7. и 8. ове одлуке;
në shkallë dhe koridore dhe në hyrje/daljet e
tjera të prëbashkëta mbanë ose lë gjëra në
kundërshtim me dispozitën e nenit 17. parag.
7. dhe 8. të këtij vendimi;

11) не пријави промену станара, односно броја
станара у складу са одредбом чл. 20. ст. 5.
ове одлуке.;
nuk e lajmëron ndërrimin e banuesit,
përkatësisht të numrit të banuesve në pajtim
me dispozitën e nenit 20. parag. 5. të këtij
vendimi;

12) плочице на вратима стана, натписе и
рекламе на вратима стана и зидовима
ходника, на земљишту за редовну
употребу зграде, на фасади и другим
спољним деловима зграде, ставља
противно одредбама чл. 23. ст. 2. и 3. ове
одлуке;
pllakëzën në derë të banesës, mbishkrimet
dhe reklamat në dyer të banesës dhe muret e
koridorit, në tokën për përdorim të rregullt të
pallatit, në fasadë dhe në pjesët e tjera të
jashtme të objektit, i vendosë në kundërshtim
me dispozitën e nenit 23. parag. 2. dhe 3. të
këtij vendimi;

13) ако натписе и рекламе не уклони у складу
са одредбом чл. 23. ст. 4. ове одлуке;
nëse mbishkrimet dhe reklamat nuk i heq në
pajtim me dispozitën e nenit 23. parag. 4. të
këtij vendimi;

14) ако не врати кључеве од одговарајућих
врата заједничких делова зграде и
заједничких просторија у случају из
одредбе чл. 24. ст. 3. ове одлуке ;
nëse nuk i kthenë çelësat nga dyert përkatëse
të pjesëve të përbashjta të pallatit dhe i

ambienteve të përbashkëta në rastin nl pajtim
me dispozitën e nenit 24. parag. 3. të këtij
vendimi;

15) не очисти и не уреди простор након
уношења огревног материјала (чл. 26.ст.3.
ове одлуке );
nuk e pastron dhe nuk e rregullon ambientin
pas futjes së materialit për ngrohje (neni 26.
parag. 3. i këtij vendimi);

16) поступа противно одредбама чл. 28. ове
одлуке ;
vepron në kundërshtim të ndalesës nga
dispozita e nenit 28. të këtij vendimi

17) не уклања снег и лед у смислу одредбе чл.
29.ст. 3. и 4. ове одлуке;
nuk e heq borën dhe akullin në kuptim të
dispozitës së nenit 29. parag. 3 dhe 4. të këtij
vendimi;

18) не обезбеди предузимање мера заштите у
случају из одредбе  чл. 29. ст.5. ове одлуке;
nuk siguron ndërmarrjen e masave mbrojtëse
në rast nga dispozita e nenit 29. parag. 5. të
këtij vendimi;

19) депонује грађевински материјал противно
одредби чл. 33.ст.2. ове одлуке ;
e depoziton materialin ndërtimor në
kundërshtim me dispozitën 33. parag. 2. i
këtij vendimi;

20) поступа противно одредби чл. 33.ст.3. ове
одлуке ;
vepron në kundërshtim me sipozitën e nenit
33. parag. 3. të këtij vendimi;

21) уништава и оштећује ограду, зеленило и
друге елементе уређења површине око
зграде (чл. 33.ст. 4. ове одлуке ).
Shkatërron dhe dëmton rrethojën, gjelbrimin
dhe elementet e tjera të rregullimit të
sipërfaqes rreth pallatit (neni 33. parag. 4. i
këtij vendimi).

За прекршај из ст. 1 овог члана казниће се
предузеће или друго привредно друштво, односно
правни субјекат новчаном казном у износу од
40.000 динара, одговорно лице у правном лицу
новчаном казном у износу од 8.000 динара, а
предузетник новчаном казном у износу од 20.000
динара.

Për shkeljen nga parag. 1. i këtij neni do të
gjobitet ndërmarrja ose shoqëri tjetër ekonomike,
përkatësisht subjekti juridik në shumë prej 40.000,00
dinarë, personi përgjegjës në personin juridik me para
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në shumë prej 8.000,00 dinarë, ndërsa ndërmarrëse
me shumë në të holla prej 20.000,00 dinarë.

Члан 46
Новчаном казном у износу од 60.000

динара казниће се за прекршај привредно
друштво, ако:

Me shumë në të holla prej 60.000,00 dinarë
do të gjobitet për kundërvajtje shoqëria ekonomike,
nëse:

1) привредну делатност обавља противно
одредбама чл. 13. ст. 1., 2. и 3. ове одлуке;
veprimtarinë ekonomike e ushtron në
kundërshtim me nenin 13. parag. 1., 2. dhe 3.
të këtij vendimi;

2) угоститељску делатност обавља противно
одредби чл. 13. ст. 4. ове одлуке;
veprimtarinë hoteliere e ushtron në
kundërshtim me nenin 13. parag. 4. të këtij
vendimi;

3) земљиште које служи редовној употреби
зграде користи за довоз робе и обављање
других послова у вези са привредном,
односно угоститељском делатношћу
противно одредби чл. 14. ове одлуке.
Toka e cila shërben për prëdorim të rregullt të
pallatit shfrytëzohet për sjelljen e mallit dhe
kryerjen e punëve të tjera lidhur me
veprimtarinë ekonomike, përkatësisht
hoteliere në kundërshtim me dispozitën e
nenin 14. të këtij vendimi.

За прекршај из ст. 1 овог члана казниће се
одговорно лице у правном лицу новчаном казном
у износу од 15.000 динара, а предузетник
новчаном казном у износу од 30.000 динара.

Për shkeljen nga parag. 1 të këtij neni do të
gjobitet personi përgjegjës në personin juridik me
gjobë në shumë prej 15.000 dinarë, ndërkaq
ndërmarrësi me gjobë në të holla në shumë prej
30.000,00 dinarë.

Члан 47
Новчаном казном у износу од 10.000

динара казниће се за прекршај управник или
професионални управник, ако:

Me shumë në të holla prej 10.000,00 dinarë
do të gjobitet për shkelje administruesi ose
administruesi profesionale, nëse:

1) не истакне одлуку скупштине стамбене
заједнице у складу са одредбом чл. 8. ст. 2.
ове одлуке ;
nuk e shpalosë vendimin e kuvendit të
komuniteti banues në pajtim me dispozitën e
nenit 8. parag. 2. të këtij vendimi;

2) не поступи у складу са одредбом чл. 20. ст.
1. ове одлуке;
nuk epron në pajtim me dispozitën e nenit 20.
parag. 1. të këtij vendimi;

3) не истакне обавештење о томе код кога се
списак станара налази (чл. 20. ст. 3. ове
одлуке);
nuke  shpalosë lajmërimin për atë se te kush
gjendet lista e banuesve (neni 20. parag. 3. të
këtij vendimi);

4) не ажурира списак станара (чл. 20. ст. 4.
ове одлуке);
nuk e azhornon listën e banuesve (neni 20.
parag. 4. të këtij vendimi);

5) не обезбеди осветљење улазног ходника и
степеништа у складу са одредбом чл. 22.
ове одлуке;
nuk siguron ndriçim të koridorit hyrës dhe
shkallëve në pajtim me dispozitën e nenit 22.
të këtij vendimi;

6) не обезбеди враћање кључева од
одговарајућих врата заједничких делова
зграде и заједничких просторија у случају
из одредбе чл. 24. ст. 3. ове одлуке;
nuk siguron kthimin e çelësave të dyerve
përkatëse të pjesëve të përbashkëta të pallatit
dhe i hapësirave të përbashkëta në rastin nga
dispozita e nenit 24. parag. 3. të këtij
vendimi;

7) не истакне на видном месту  у згради
извод из прописа о заштити од пожара (чл.
27. ст. 3. ове одлуке);
nëse nuk e shpalosë në vend të dukshëm në
pallat ekstraktin e rregullave për mbrojtje nga
zjarri (neni 27. parag. 3. të këtij vendimi);

8) не  обезбеди да прозори на подрумима
имају решетку или густу мрежу која
спречава убацивање предмета који могу
изазвати пожар или друга оштећења зграде
( чл. 27.ст. 4. ове одлуке );
nuk siguron që dritaret në bodrume të kenë
grila ose rrjetë të dendur e cila parandalon
futjen e sendeve që mund të shkaktojnë zjarr
ose dmtime të tjera të pallatit (neni 27. parag.
4. të këtij vendimi);

9) поступа противно одредби чл. 29.ст.1. и 2.
ове одлуке ;
vepron në kundërshtim nenit 29. parag. 1. dhe
4. të këtij vendimi;

10) не обезбеди предузимање мера заштите о
смрзавања и прскања водоводних и
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канализационих инсталација и уређаја у
заједничким просторијама ( чл. 29. ст. 5.
ове одлуке;
nuk siguron ndërmarrjen e masave mbrojtëse
nga ngrirja dhe plasja e gypave të gypave dhe
instalimeve të ujësjellësit dhe kanalizimit dhe
aparaturave në ambientet e përbashkëta (neni
29. parag. 5. i këtij vendimi);

11) не обезбеди редовну контролу
исправности лифта, противпожарних
уређаја и уређаја за узбуну у згради ( чл.
34.ст. 1. ове одлуке );
nuk siguron kontrollin e rregullt të
rregullshmërisë së ashensorit, aparaturave
zjarrëfikëse dhe aparaturave për alarmim në
pallat (neni 34. parag. 1. i këtij vendimi);

12) на видном месту не истакне упутство
произвођача за коришћење лифта и других
уређаја у згради ( чл. 34.ст. 2. ове одлуке );
në vend të dukshëm nuk e shpalosë
udhëzimin e prodhuesit për shfrytëzimin e
ashensorit dhe aparateve të tjera në pallat
(neni 34. parag. 2. i këtij vendimi);

13) у случају квара лифта, на свим вратима
лифта не истакне упозорење да је лифт  у
квару ( чл. 34.ст.4. ове одлуке );
në rast të prishjes së liftit, nuk e shpalos
paralajmërimin se lifti është i prishur, në të
gjitha dyert e liftit (neni 34. parag. 4. i këtij
vendimi);

14) на видном месту у згради не истакне извод
из прописа о цивилној заштити ( чл. 34.
ст.5. ове одлуке ) ;
nëse në vend të dukshëm në pallat nuke
shpalosë ekstraktin nga dispozita për
mbrojtjen civile (neni 34. parag. 5. i këtij
vendimi);

15) не стара се о исправности и редовном
сервисирању громобрана и електричних
инсталација (чл. 38.ст.1. ове одлуке );
nuk kujdeset për rregullshmërinë dhe
servisimine  rregullt të rrufepritësit dhe
instalimeve elektrike (neni 34. parag. 1. i këtij
vendimi);

16) не поступа у складу са одредбом чл. 39.
ове одлуке .
nuk vepron në pajtim me dispozitën e nenit
39. Të këtijv endimi.

Члан 48
Новчаном казном од 5.000 динара казниће

се за прекршај физичко лице, ако:

Me gjobë në shumë prej 5.000,00 dinarë
gjobitet për shkelje personi fizik, nëse:

1) власник посебног дела зграде не учествује
у трошковима одржавања заједничких
делова зграде и земљишта за редовну
употребу зграде и управљања зградом ( чл.
10. ст. 1. тач. 4. ове одлуке);
Pronari i pjesës së veçantë të pallatit nuk
merrë pjesë në shpenzimet e mirëmbajtjes së
pjesëve të përbashkëta të pallatit dhe tokës
për përdorim të rregullt të pallatit dhe të
administrimit të pallatit (neni 10. parag. 1.
pika 4. e këtij vendimi);

2) власник посебног дела зграде не обезбеди
приступ самосталном делу зграде лицима
која у складу са посебним прописима
редовно одржавају и контролишу
функционалност мреже, односно
трансформаторске станице, инталације и
опреме, као и склоништа уколико се
налазе у згради ( чл. 10.ст.1.тач.7. ове
одлуке );
nëse pronari i pjesës së veçantë të pallatit nuk
siguron qasjen në pjesëve e mëvetësishme të
pallatit përpersonat të cilët në pajtim me
rregullat e veçantabëjnë mirëmbajtjen e
rregullt dhe kontrollin e funksionaliteti të
rrjetit, përkatësisht të transformatorëve,
instalimeve dhe paisjeve, si dhe të
strehimoreve nëse ato gjenden në pallat (neni
10. parag. 1. pika 7. e këtij vendimi);

3) управник не врши попис посебних,
заједничких и самосталних делова и
њихово означавање;
nëse administruesi nuk bënë regjistrimin e
pjesëve të veçanta, përbashkëta dhe të
mëvetësishme të pallatit dhe të shenjimit të
tyre;

4) управник  не успоставља и не води
евиденцију  о власницима посебних и
самосталних делова и лицима којима су
заједнички или посебни делови зграде
издати у закуп, односно на коришћење по
другом основу, у складу са законом;
nëse administruesi nuk vendosë dhe udhëheq
evidencë për pronarët e pjesëve të posaçme
dhe të mëvetësishme dhe për personat të
cilëve iu janë dhënë me qira pjesët e posaçme
dhe të mëvetësishme të pallatit, prëkatësisht
në shfrytëzim mbi bazë tjetër, në pajtim me
ligjin;

5) управник не извршава одлуке скупштине
стамбене заједнице;
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Nëse administruesi nuk i ekzekuton vendimet
e kuvendit të komunitetit banues;

6) професионални управник се не стара о
одржавању земљишта које служи за
редовну употребу зграде;
nëse administruesi profesional nuk kujdeset
për mirëmbajtjen e tokës e cila shërben për
prëdorim të rregullt;

7) професионални управник не прима пријаве
кварова и других проблема ( непоштовање
кућног реда, бука и други штетни утицаји
у згради, у складу са законом );
nëse Nëse administruesi profesionalnuk
pranon fletëparaqitje të prishjeve dhe
problemeve të tjera (mosrrespektimi i rendit
shtëpiak, zhurma dhe ndikimit e tjera të
dëmshme në pallat, në pajtim e ligjin);

8) професионални управник на основу
примљених пријава не обавештава
надлежне органе о томе, односно не
захтева предузимање одговарајућих мера
од надлежног органа;
nëse administruesi profesional në bazë të
fletëparaqitjeve të pranuara nuk i lajmëron
organet kompetente për këtë, përkatësisht nuk
kërkon ndërmerr jen e masave përkatëse nga
organi kompetent;

9) професионални управник не евидентира
сваку примљену пријаву са подацима о
проблему и времену пријема, као и са
другим подацима ако су познати.
nëse administruesi profesional nuk e
evidenton secilën fletëparaqitje të ushtruar me
të dhënat për problemin dhe kohën e pranimit,
si të dhënat e tjera nëse janë të njohura.

V ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ
DISPOZITAT KALIMTARE DHE

PËRFUNDIMTARE

Члан 49
Кућни ред прописан правилима власника

посебних делова у стамбеној заједници не може
бити у супротности са општим правилима кућног
реда прописаним овом одлуком.

Rendi shtëpiak i paraparë me rregullat e
pronarëve të pjesëve të veçanta në komunitetin
banuesmund të jetë në kundërshtim me rregullat e
përgjithshme të rendit shtëpiak të parapara me këtë
vendim.

Члан 50
На питања која нису уређена овом

одлуком непосредно се примењују одредбе закона
којима се регулише област становања.

Për çështjet që nuk janë rregulluar me këtë
vendim, drejtëpërsëdrejti aplikohen dispozitat e ligjit
me të cilin rregullohet sfera e banimit.

Члан 51
Даном ступања на снагу ове одлуке,

престаје да важи Одлука о кућном реду у
стамбеним зградама и становима на територији
Општине Бујановац ( „Општински службени
гласник“ , бр. 4/94 ) .

Në ditën e hyrjes në fuqi të këtij vendimi,
shfuqizohet Vendimi për rendin shtëpiak në pallatet e
banimit dhe banesat në territorin e Komunës së
Bujanocit (Gazeta zyrtare komunale nr. 4/94).

Члан 52
Ова одлука ступа на снагу осмог дана од

дана објављивања у „ Службеном гласнику
Општине Бујановац „ .

Ky vendim hynë në fuqi në ditën e tetë nga
dita e publikimit në “gazetën zyrtare të Komunës së
Bujancoit”.

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ БУЈАНОВАЦ
KUVENDI I KOMUNËS SË BUJANOCIT

Број - Numër: 02-94/17
Зам. Председника – zëv. Kryetari

Basri Veseli, с. р. – d. v.
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Скупштина општине Бујановац, на основу

члана 35. став 1. тачка 6. и члана 86. Статута
општине Бујановац (''Службени гласник Пчињског
округа'', број 24/08), и Закључка Владе Репубике
Србије 05 Број: 023-8410/2015 од 13.августа
2015.године, решавајући по захтеву за условни
отпис дуга пореског обвезника ЗГОП а.д. Нови
Сад број 36/2017-9 од 29.05.2017.године, на
седници одржаној дана 30.11.2017. године, донела
је

Kuvendi i Komunës së Bujanocit në bazë të
nenit 35. parag. 1. pika 6 dhe nenit 86. të Statutit të
Komunës së Bujanocit (“Gazeta zyrtare e rrethit të
Pçinjës”, numër 24/08) dhe të Konkluzionit të
Qeverisë së Republikës së Serbisë 05 Numër: 023-
8410/2015 të 13 gushtit 2015, duke zgjidhur sipas
kërkesës ppër shlyerjen me kusht të borxhit të
obliguesit tatimor ZGOP sh.a Novi Sad numër
36/2017-9 të 29.05.2017, në séance e mbajtur më
30.11.2017 nxjerrë

О Д Л У К У
О отпису потраживања општине Бујановац

према Привредном друштву за грађење, ремонт
и одржавање пруга ЗГОП а.д. Нови Сад

VENDIM
mbi shlyerjen e borxhit të Komunës së Bujanocit
ndaj Shoqërisë ekonomike për ndërtim, remont
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dhe mirëmbajtje të hekurudhave ZGOP sh.a. Novi
Sad

I
Отписују се потраживања општине

Бујановац по основу пореза на зараде који су
приход локалне самоуправе према Привредном
друштву за грађење, ремонт и одржавање пруга
ЗГОП а.д. Нови Сад, у складу са Закључком Владе
Републике Србије 05 Број 023-8410/2015 од
13.августа 2015. године.

Shlyhet kërkesa e Komunës së Bujancit në
bazë të tatimit në paga të cilat janë të hyra të
vetadministratës locale ndaj Shoqërisë ekonomike për
ndërtim, remont dhe mirëmbajtje të hekurudhave
ZGOP sh.a. Novi Sad, në pajtim me Konkluzionin e
Qeverisë së Republikës së Serbisë 05 Numër: 023-
8410/2015 të 13 gushtit 2015.

II
Потраживање општине Бујановац по

основу пореза на зараде према Привредном
друштву за грађење, ремонт и одржавање пруга
ЗГОП а.д. Нови Сад, чини главни дуг са каматом
утврђен Спецификацијом обавеза пореза на зараде
по територијама на дан 31.12.2016. године сходно
Закључку Владе 05 Број 023-8410/2015 од
13.августа 2015. године,Пореске управе Новог
Сада од 23.5.2017. године у износу 75.497.53
динара.

Kërkesa e e Komunës së Bujancit në bazë të
tatimit në paga ndaj Shoqërisë ekonomike për
ndërtim, remont dhe mirëmbajtje të hekurudhave
ZGOP sh.a. Novi Sad, përbënë kryegjënë e borxhit
me kamatë të përcaktuar me Specifikacionin e
obligimeve tatimore në paga sipas territoreve më date
31.12.2016 në bazë të Konkluzionit të Qeverisë së
Republikës së Serbisë 05 Numër: 023-8410/2015 të
13 gushtit 2015. në shumë prej 75.497.53 dinarë.

III
Ова одлука ступа на снагу осмог дана од

дана објављивања у „Службеном гласнику
општине Бујановац“.

Ky vendim hynë në fuqi në ditën e tetë nga
dita e publikimit në “Gazetën zyrtare të Komunës së
Bujanocit”.

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ БУЈАНОВАЦ
KUVENDI I KOMUNËS SË BUJANOCIT

Број – Numër: 02-95/17
Зам. Председника – zëv. Kryetari,

Basri Veseli, , с. р. – d. v.

Образложење - Arsyetimi
Правни основ за доношења ове одлуке

садржан је у члану 35. став 1. тачка 6. и чл.86.
Статута општине Бујановац, (''Службени гласник

Пчињског округа'', број 24/08) којим је прописано
да Скупштина општине, у складу са законом
доноси прописе и друге акте, и чл.86. Статута
којим је прописано да Скупштина у вршењу
својих послова доноси одлуке, правилнике,
решења, закључке и препоруке, у складу са
законом и Статутом.

Baza juridike për nxjerrjen e këtij
vendimigjendet në nenin 35. parag. 1. pika 6. dhe të
nenit 86. të Statutit të Komunës së Bujanocit (“Gazeta
zyrtare e rrethit të Pçinjës”, numër 24/08) me të cilën
është paraparë që Kuvendi i Komunës së Bujanocit,
në pajtim me ligjin i nxjerrë rregullat dhe aktet e tjera,
dhe të nenit 86. të Statutit me të cilin është paraparë
që gjatë ushtrimit të punëve të veta Kuvendi nxjerrë
vendime, rregullore, aktvendime, konkluzione dhe
rekomandime, në pajtim me ligjin dhe Statutin.

Разлог за доношење ове одлуке је
поступање по Закључку Владе Републике Србије
05 Број 023-8410/2015 од 13.августа 2015. године,
по основу кога су државни повериоци дужни
дасубјекту приватизације Привредно друштво за
грађење, ремонт и одржавање пруга ЗГОП а.д
Нови Сад отпишу дуг са стањем на дан 31.
децембар последње пословне године, ако се
упоступку приватизације прода капитал субјекта
приватизације.

Arsyeja për nxjerrjen e këtij vendimi është
veprimi sipas Konkluzionit të Qeverisë së republikës
së Serbisë 05 Numër: 023-8410/2015 të 13 gushtit
2015. në bazë të të cilit kreditorët shtetëror janë të
obliguar që subjektit të privatizimit Shoqërisë
ekonomike për ndërtim, remont dhe mirëmbajtje të
hekurudhave ZGOP sh.a. Novi Sad t’ia shlyejnë
borxhin me gjendjen 31 dhjetor të gjysmës së parë të
vitit afarist, nëse në procedurën e privatizimit e shet
kapitalin e subjektit të privatizimit.

Спецификацијом обавеза пореза на зараде
по територијама на дан 31.12.2016. године сходно
Закључку Владе 05 Број 023-8410/2015 од 13.
августа 2015. године Пореске управе Новог Сада
од 23.5.2017. године, утврђено је потраживање
општине Бујановац које чини главни дуг са
каматом у износу 75.497.53 динара. Oбзиром да је
Решењем Регистратора привредних субјеката
Агенције за привредне субјекте број БД
12801/2017 од 22.02.2017 године и закључка БД
12801/2017 од 27.3.2017. године, код Привредног
друштва за грађење, ремонт и одржавање пруга
ЗГОП а.д Нови Сад, извршена промена забележбе,
односно уписан је уговор о продаји капитала
Привредног друштва за грађење, ремонт и
одржавање пруга ЗГОП а.д Нови Сад који је
потписан 8.02.2017. године између Министарства
привреде и ZHOL ZHONDEUSHI LLP Република
Казахстан, стекли су се услови за поступање по
наведеном Закључку Владе Републике Србије.
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Me specifikacionin e obligimit të tatimit në
paga sipas territoreve më datë 31.12.2016 në pajtim
me Konkluzionin e Qeverisë së Republikës së Serbisë
05 Numër: 023-8410/2015 të 13 gushtit 2015. Të
Administratës  tatimore Novi Sad të datës 23.05.2017,
është konstatuar se kërkesa e Komunës së Bujanocit të
cilën e përbënë kryegjëja me kamatë në shumë prej
75.497 dinarë. Meqë me Aktvendimin e regjistratorit
të subjekteve ekonomike të Agjensionit për subjekte
ekonomike numër BD 12801/2017 të 22.02.2017 dhe
të konkluzionit BD 12801/2017 të 27.3.2017., te
Shoqëria ekonomike për ndërtim, remont dhe
mirëmbajtje të hekurudhave ZGOP sh.a. Novi Sad,
është bërë ndryshimi i shënimit , përkatësisht është
shënuar kontrata për shitjen e kapitalit Shoqërisë
ekonomike për ndërtim, remont dhe mirëmbajtje të
hekurudhave ZGOP sh.a. Novi Sad, e cila është
nënshkruar më 08.02.2017 në mes të Ministrisë për
ekonomi dhe ZHOL ZHONDEUSHI LLP të
republikës së kazakistanit, janë pjekur kushtet për
veprim sipas Konkluzionit përkatës të Qeverisë së
Republikës së Serbisë.

Ова одлука је концепирана у три поглавља.
Ky vendim është koncpuar në tre kapituj.

У поглављу I Одлуке, утврђено је да се
отписује потраживање општине Бујановац по
основу пореза на зараде које је приход локалне
самоуправе према Привредном друштву за
грађење, ремонт и одржавање пруга ЗГОП а.д.
Нови Сад у складу са Закључком Владе Републике
Србије 05 Број 023-8410/2015 од 13. августа 2015.
године.

Në kapitullin I të vendimit, është konstatuar
se shlyhen kërkesat e Komunës së Bujanocit në bazë
të tatimit në paga, të cilat janë të hyra të
vetadministrimit lokal, ndaj Shoqërisë ekonomike për
ndërtim, remont dhe mirëmbajtje të hekurudhave
ZGOP sh.a. Novi Sad, në pajtim me Konkluzionin e
Qeverisë së Republikës së Serbisë 05 Numër: 023-
8410/2015 të 13 gushtit 2015.

У поглављу II Одлуке, утврђено је да
потраживање општине Бујановац по основу пореза
на зараде према Привредном друштву за грађење,
ремонт и одржавање пруга ЗГОП а.д. Нови Сад
чини главни дуг са каматом утврђен
Спецификацијом обавеза пореза на зараде по
територијама на дан 31.12.2016. године сходно
Закључку Владе 05 Број 023-8410/2015
од13.августа 2015. године Пореске управе Новог
Сада од 23.5.2017. године, у износу 75.497.53
динара.

Në kapitullin II të Vendimit, është përcaktuar
se kërkesat e Komunës së Bujanocit në bazë të tatimit
në paga, ndaj Shoqërisë ekonomike për ndërtim,
remont dhe mirëmbajtje të hekurudhave ZGOP sh.a.
Novi Sad, përbënë kryegjënë e borxhit me gjithë

kamatë të përcaktuar me Specifikacionin e obligimeve
tatimore në paga sipas territoreve më date 31.12.2016
në bazë të Konkluzionit të Qeverisë së Republikës së
Serbisë 05 Numër: 023-8410/2015 të 13 gushtit 2015.
Të Administratës tatimore Novi Sad të datës
23.05.2017, në shumë prej 75.497.53 dinarë.

У поглављу III Одлуке, прописано je
питање ступања на снагу ове одлуке, односно да у
складу са чланом 196. Устава Републике Србије
(''Службени гласник РС'', број 98/06) одлука ступа
на снагу осмог дана од дана објављивања у
„Службеном листу града Крагујевца“.

Në kapitullin III të vendimit, është paraparë
edhe çështja e hyrjes në fuqi të këtij vendimi,
prëkatësisht se në pajtim me nenin 196. Të
Kushtetutës së Republikës së Serbisë (“Gazeta zyrtare
e RS”, numër 98/06) vendimi hynë në fuqi në ditën e
tetë nga dita e publikimit në “Fletën zyrtare të qytetit
të Kragujevcit”.

За реализацију ове одлуке Општина неће
издвајати додатна финансијска средства.

Për realizimin e këtij vendimi Komuna nuk
do të ndajë mjete financiare shtesë.
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На основу члана 6. Закона о начину

одређивања максималног броја запослених у
јавном сектору („Службени гласник РС“, број:
68/15 и 81/16-одлука УС), тачке 7. и 8. Одлуке
Владе Републике Србије о максималном броју
запослених на неодређено време у систему
државних органа, систему јавних служби, систему
Аутономне покрајине Војводине и систему
локалне самоуправе за 2017. годину („Службени
гласник РС“, број 61/17) и члана 35. Статута
Општине Бујановац („Службени гласник
Пчињског округа“ бр. 24/08), Скупштина општине
Бујановац, на седници одржаној дана 30.11.2017
године, донела је

Në bazë te nenit 6. të Ligjit mbi mënyrën e
caktimit  të numrit maksimal të të punësuarve  në
sektorin publik (“G.zyrtare e RS” nr.68/2015 dhe
81/16- venidmi GJK), pika 7.dhe 8. Vendimit të
Qeverisë së RS mbi numrin maksimal të të
punësuarve me kohë të pa caktuar në sistemin e
organeve shtetërore, sistemin e shërbimeve publike,
sistemin e Krahinës Autonome të Vojvodinës dhe
sistemin e vetadministrimit lokal për vitin 2017
(“G.zyrtare e RS” nr. 61/17), dhe nenit 35. të Statutit
të komunës së Bujanocit (“Gazeta zyrtare e Rethit të
Pçinjës  nr.24/08,  Kuvendi komunal  i Bujanocit në
sëancën e mbajtur më 30.11.2017 bjen ketë:

О Д Л У К У
О ОДРЕЂИВАЊУ МАКСИМАЛНОГ БРОЈА

ЗАПОСЛЕНИХ НА НЕОДРЕЂЕНО ВРЕМЕ ЗА
СВАКИ ОРГАНИЗАЦИОНИ ОБЛИК У
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СИСТЕМУ ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ
ОПШТИНЕ БУЈАНОВАЦ ЗА 2017. ГОДИНУ

VENDIM
MBI CAKTIMIN E NUMRIT MAKSIMAL TË

PUNSUARVE ME KOHË TË PACAKTUAR NË
SISTEMIN E VETËADMINISTRIMIT LOKAL

NË  KOMUNËN E BUJANOCIT

Члан/ Neni 1.
У максималном броју запослених у

систему локалне самоуправе у Општини
Бујановац су радници у органима, организацијама,
установама, јавним предузећима и институцијама
где је оснивач Скупштина општине Бујановац,
који се финансирају у потпуности или делимично
из буџета Општине Бујановац.

Në numrin maksimal të të punësuarve në
sistemin e vetëadministrimin lokal në Komunën e
Bujanocit hynë të punësuarit në organet, organizatat,
entet, ndërrmarrjet publike dhe institucionet ku
themelues është  Kuvendi komunal i  komunës së
Bujanocit, të cilat financohen plotësishtë ose
pjesërishtë nga buxheti i komunës së Bujanocit.

Члан/ Neni 2.

Максималан број запослених на
неодређено време у систему локалне самоуправе
Општине Бујановац за календарску 2017. годину,
на основу Одлуке Владе Републике Србије је 467.

Numri maksimal i të punësuarve me kohë të
pacaktuar, në sistemin e vetadministrimit lokale  në
Komunën e Bujanocit për vitin kalendarik 2017, në
bazë të Vendimit të Qeverisë së Republikës së Serbisë
është 467 puntorë.

Члан/ Neni 3.
Овом одлуком, у оквиру утврђеног броја

запослених на неодређено време у систему локане
самоуправе Општине Бујановац, одређује се
максималан број запослених на неодређено време
за сваки организациони облик у систему локалне
самоуправе општине Бујановац за 2017. годину и
то:

Me këtë vendim, brenda numrit të caktuar të
punësuarve në kohë të pacaktuar në sistemin e
vetëqeverisjes lokale të komunës së Bujanocit,
përcaktohet numri maksimal të punësuarve në kohë të
pacaktuar për çdo njësi organizative në sistemin e
vetëadministrimit lokal të komunës së Bujanocit për
vitin 2017 edhe atë:

Назив организационог облика:
Emërtimi i organit

Максимални број
запослених
на неодређено време
Nr.maksimal i punëtorve
në kohë të pacaktuar

Органи локалне самоуправе:
Organet e Vetëqeverisjes lokale

1. Општинска управа
Administrata Komunale në Bujanoc

165

Јавна предузећа и Установе:
Ndërmarrjet publike dhe Institucionet:

1. ЈП „Комуналац“ Бујановац
NP “Komunalia” në Bujanoc

166

2. Спортски Центар „ Младост“ Бујановац
Qendra sportive “Rinia” Bujanoc

18

3. ПУ „Наша Радост“ Бујановац
EP “Gëzimi Ynë” Bujanoc 82

4. Дом Културе „Вук Караџић“ Бујановац
Shtëpia e Kulturës “Vuk Karaxhiq”Bujanoc 16

5. Билблиотека „14 Новембар“   Бујановац
Biblioteka “14 Nëntori” Bujanoc 14

6. Туристичка организација Бујановац
Organizata Turistike Bujanoc

6

УКУПНО
GJITHËSEJT 467
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Члан/ Neni 4.
У оквиру максималног броја запослених

одређеног у члану 3. ове одлуке, сваки
организациони облик може имати највише
онолики број запослених на неодређено време за
који има обезбеђену масу средстава за зараде, и у
обавези је да смањи односно спроведе
рационализацију запослених на неодређено време
најмање до утврђеног максималног броја за свој
организациони облик.

Brenda numrit maksimal të punësuarve të
përcaktuar me nenin 3. të këtij vendimi çdo njësi
organizative mund të ketë më së shumti aq të
punësuar në kohë të pacaktuar, për të cilët ka të
siguruar masën e mjeteve për rroga, si dhe është i
obliguar që të zvogëloj numrin gjegjësisht të zbatoj
racionalizimin e punëtorëve në kohë të pacaktuar më
së paku deri në numrin maksimal të përcaktuar për
njësinë e vet organizative.

Члан/ Neni 5.
Сваки организациони облик у циљу

успешног и ефикасног обављања послова може да
смањи, односно спроведе рационализацију броја
запослених и у већем броју од броја утврђеног у
тачки 3. ове Одлуке.

Çdo njësi organizative për qëllim të kryerjes
së punëve në mënyrë efikase dhe të suksesëshme
mund të zvogëloj, gjegjësisht të zbatoj racionalizimin
e numrit të punësuarve dhe në numër më të vogël se
sa është përcaktuar në pikën 3. të këtij Vendimi.

Члан/ Neni 6.
Ступањем на снагу ове одлуке престају да

важу Одлука о утврђивању максималног броја
запослених на неодређено време у систему
локалне самоуправе општине Бујановац
(„Службени гласник општине Бујановац“ бр.1/16)
са изменама и допунама.

Me hyrjen në fuqi të këtij Vendimi pushojnë
së zbatuari Vendimi mbi përcaktimin e numrit
maksimal të të punësuarve me kohë të pacaktuar në
sistemin e vetëqeverisjes lokale, në Komunën e
Bujanocit („Gazeta zyrtare e Komunës së Bujanocit“
nr.1/16)  me ndryshimet dhe plotësimet.

Члан/ Neni 7.
Ова Одлука ступа на снагу наредног дана о

дана објављивања у „Службеном гласнику
општине Бујановац“.

Ky vendim hyn në  fuqi ditën e e nesërme nga
dita e shpalljes në Gazetën zyrtare të Komunës së
Bujanocit.

Одлуку доставити:
Министарству за државну управу и

локалну самоуправу у Београд, Начелнику
Општинске управе Bujanovac, ЈП „Комуналац“,
Предшколској Установи „Наша Радост“ ,

Спортском Центру „Младост“, Дому културе „Вук
Караџић“, Библиотеци „14 Новембар“,
Туристичкој Организацији и Архиви.

Vendimi  ti  dërgohet:
Ministrisë së administratës shtetërore dhe

vetëqeverisjes locale në Beograd, Kryeshefit të
Administratës komunale në Bujanoc,  NP.
Komunalia”, Entit Parashkollorë “Gëzimi Ynë”,
Qendrës Sportive “Rinia”, Shtëpsë së Kulturës “ Vuk
Karaxhiq”, Bibliotekës “14 Nëntori”, Organizatës
Turistike dhe Arkivit.

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ ВУЈАНОВАЦ
KUVENDI KOMUNAL BUJANOC

БР-NR: 02-96/17
Зам. Председника – zëv. Kryetari,

Basri Veseli, с. р. – d. v.

О утврђеном броју радних места за
општину Бујановац Одлуком Владе РС (467), по
усвајању ове Одлуке од стране Скупштине
општине Бујановац, тражит ће се Сагласност од
стране Министарство за државну управу и
локалну самоуправу за попуну 6. радних места на
неодређено време у Општинској упшрави и ЈП и
ЈУ где је оснивач општина Бујановац.

Për vërtetimin e vendeve të punës për
komunën e Bujanocit me Vendimin e Qeverisë së RS
(467), pas miratimit të këtij Vendimi nga ana e
Kuvendit komunal të Bujanocit, do të kërkohet
Pëlqim prej Ministrisë për administratë shtetërore dhe
vetëadministrim lokal për plotësimin e 6. vendeve të
punës në Administratën komunale dhe NP dhe EP ku
themelues është komuna e Bujanocit.

О б р а з л о ж е њ е
На основу одредби Закона о начину

утврђивања максималног броја запослених у
јавном сектору у Општини Бујановац, Скупштина
општине Бујановац, поштујући одредбе поменутог
Закона о утврђивању максималног броја
запослених у јавном сектору Општине Бујановац у
органима, организацијама, установама, јавним
предузећима и институцијама где је оснивач
Скупштина општине Бујановац, а које се
финансирају у потпуности или делимично из
буџета Општине Бујановац.  На основу овог
произилази да максималан број запослени у
јавном сектору је 467 запослених.

Као критеријум за утврђивање
максималног броја запослених поштовани су
одредбе члана 8 ст.1 тач.1  Закона о начину
утврђивања максималног броја запослених у
јавном сектору („Сл.гласник РС”  бр.68/2015 и
81/16-одлука УС)., по ком критеријуму је за
утврђивање максималног броја запослених узет
број становника, број насељених места и
површина општине.
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Максималан број у систему локалне
самоуправе општине Бујановац на основу ових
параметара које је одредио Закон о начину
утврђивања максималног броја запослених
нанеодређену  време у јавном сектору је 467
запослених.

A r s y e t i m
Duke u bazuar në dispozitat e Ligjit mbi

mënyren e percaktimit  te numrit maksimal të të
punësuarve  në sektorin publik ne komunën e
Bujanocit, Në mbështetje te nenit 6.  te Ligjit mbi
mënyrën e caktimit  te numrit maksimal të të
punësuarve  në sektorin publik ( “Fl.zyrt. RS”
nr.68/2015 dhe 81/16- Vendimi GJK)   Kuvendi
komunal  Bujanoc  duke i rrespektuar dispozitat e
ligjit ne fjalë  përcaktoi  numrin maksimal të të
punsuarve  në sektorin publik të komunës së
Bujanocit  në organe  , organizata, ente , ndërrmarrje
publike dhe institucione  ku themelus është  Kuvendi
komunal i  komunës së Bujanocit të cilat finansohen
plotsisht ose pjesërisht nga buxheti komunal i
komunës së Bujanocit. Në  bazë të  kësaj del se numri
maksimal i të punsuarve ne sektorin publikë është 467
te punsuar.

Si kriterium per percaktimin e numrit
maksimal të punsuarve  janë marrë   dispozitat e nenit
8 al.1.pika 1.e  Ligjit mbi mënyrën e caktimit  te
numrit maksimal të të punësuarve  në sektorin publik
( “Fl.zyrt. RS”  nr.68/2015 dhe 81/16- Vendimi GJK),
sipas të cilit kriterium për percaktimin  e numrit
maksimal të punsuarve merret numri i banorve ,
numri  i  vendbanimeve dhe  siperfaqja e komunës .

Numri  maksimal në sitemin e vetëqeverisjes
lokale të komunës së Bujanocit në bazë të këtyre
parametrave që i ka përcaktuar Ligji mbi mënyrën e
percaktimit  te numrit maksimal të të punsuarëve ne
kohë të pacaktuar  në sektorin publik është 467 të
punsuar.
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На основу члана 45. став 1, 2. 3. и 6. Закона

о локалној самоуправи (“Службени гласник
Републике Србије’’, број 129/07.”) члана 35. став
1. тачка 12. и члана 52. став 1. и 3. Статута
општине Бујановац “Службени гласник Пчињског
округа бр.24/08 и ~лана 69. став 2. Пословника о
раду СО Бујановац (“Сл.гласник Пчињског
округа”, бр.30/08) Скупштина општина Бујановац
на седници одржаној дана 30.11.2017 године,
донела је

Në bazë të nenit 45. al. 1., 2., 3. dhe 6. të
Ligjit mbi vetadministrimin lokal (“Gazeta zyrtare e
RS”, nr. 129/07), të nenit 35. al. 1. pika 12. dhe të
nenit 52. al. 1. dhe 3. të Statutit të Komunës së
Bujanocit, (“Gazeta zyrtare e Rrethit të Pçinjës” nr.
24/08) dhe të nenit 69 al. 2. të Rregullores mbi punën
e KK të Bujanocit , “Gazeta zyrtare e Rrethit të

Pçinjës nr. 30/08, Kuvendi i Komunës së Bujanocit në
seancën e mbajtur më 30.11.2017 aprovoi

Р  Е  Ш  Е  Њ  Е – A K T V E N D I M
O ИЗМЕНИ РЕШЕЊА О IZBORU ČLANOVA
OPŠTINSKOG VEĆA OPŠTINE BUJANOVAC

MBI ZGJEDHJEN E ANËTARËVE TË
KËSHILLIT KOMUNAL TË KOMUNËS SË

BUJANOCIT

I
Мења се Решење бр. 02-82/16 од

16.05.2016 тако што се у члану I. тачка 11.
разрешава се члан Општинског већа Општине
Бујановац Саша Тасић из Бујановца а  на његово
место  бира се Саша Стојковић из општине
Бујановац с. Левосоје.

Ndryshohet Aktvendimi nr. 02-82/16 të datës
16.05.2016 ashtu që në nenin I. Pika 11. shkarkohet
anëtari i Këshillit komunal të Komunës së Bujanocit
Sasha Tasiq nga Bujanoci, në vendin e anëtarit të
Këshillit komunal, ndërsa në vend të tij zgjedhet
Sasha Stojkoviq nga komuna e Bujanocit fshati
Levosoje.

II
Мандат члана Општинског већа траје док

траје мандат Општинског већа.
Mandati i anëtarit të  të Këshillit komunal

zgjatë aq sa zgjatë mandate I Këshillit komunal.

III
У осталим деловима Решење остаје

неизмењено.
Në pjesët e tjera Aktvendimi mbetet i

pandryshuar.

IV
Решење ступа на снагу даном доношења, а

објавиће се у Службеном гласнику општине
Бујановац

Aktvendimi hynë në fuqi në ditën e aprovimit
ndërsa publikohet në gazetën zyrtare të Komunës së
Bujanocit.

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ БУЈАНОВАЦ
KUVENDI I KOMUNËS SË BUJANOCIT

Broj - Numri: 02-97/17
Зам. Председника – Zëv Kryetari

Basri Veseli, с. р. – d. v.
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На основу члана 32. ст. 1. тачке 9. Закона о

локалној самоуправи („Службени гласник
РС“,број 129/07,83/2014 –dr. zakon I 101/2016 – dr.
zakon), чл. 20 ст.1.  Закона о јавним службама
(“Службени гласник РС”, бр. 42/91 и 71/04) и чл
16. став 1. у вези члана 35. став 1. тачка 9. Статута
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општине Бујановац (“Сл. гласник Пчињског
округа”, бр. 24/08) и члана 69. став2.  Пословник о
раду СО Бујановац “Службени гласник Пчињског
округа број 30/08 Скупштина општине Бујановац
на својој седници одржаној дана 30.11.2017
године, донела је

Në bazë të nenit 32. alinea 1. pika 9. të Ligjit
mbi vetadministrimin lokal (“Gazeta zyrtare e RS” nr.
129/07, 83/2014 ligj.tjera,dhe 101/2016- ligj.tjera), të
nenit 20. alinea 1. të Ligjit mbi shërbimet publike
(“Gazeta zyrtare e RS”, nr. 42/91 dhe 71/04) dhe të
nenit 16. alinea 1. lidhur me nenin 35. al. 1. pika 9. të
Statutit të Komunsë së Bujanocit (“Gazeta zyrtare e
Rrethit të Pçinjës” nr. 24/08) dhe të nenit 69. parag. 2.
të Rregullores mbi punën e KK të Bujanocit (“Gazeta
zyrtare e Rrethit të Pçinjës” nr. 30/08), Kuvendi i
Komunës së Bujanocit në seancën e mbajtur më
30.11.2017 miratoi

Р Е Ш Е Њ Е - A K T V E N D I M
О ИЗМЕНИ РЕШЕЊА О ИМЕНОВАЊУ

ЧЛАНОВА УПРАВНОГ ОДБОРА ПУ „НАША
РАДОСТ“  БУЈАНОВАЦ

MBI NDRYSHIMIN E AKTVENDIMIT MBI
EMËRIMIN E ANËTARËVE TË KËSHILLIT

DREJTUES TË EP “GËZIMI YNË” NË
BUJANOC

I
Мења се решење о именовању чланова

Управног одбора ПУ “Наша радост” Бујановац,
бр. 02-160/16 од 30.06.2016. год. тако што се у
члану I ст. 3. тачка 1. разрешава се Имран Аћифи
из В.Трновца, испред реда савета родитеља,  а
уместо њега  именује се Арбер Пајазити из
В.Трновца.

Ndryshohet aktvendimi mbi emërimin e
anëtarëve të Këshillit drejtues të EP “Gëzimi ynë”
Bujanoc nr. 02-160/16 të datës 30.06.2016. ashtu që
në nenin I. parag. 3. pika 1.shkarkohet Imran Aqifi
Tërnoci, i emëruar nga radhët e prindërve,  ndërsa në
vend të tij emërohet Arbër Pajaziti nga Tërnoci.

II
У осталим деловима решењa остаје

неизмењено.
Në pjesët e tjera aktvendimet mbeten të

pandryshuara.

III
Мандат именованом члану траје док траје

мандат Управном одбору.
Mandati i anëtaritt ë emëruar zgjatë aq sa

edhe mandati i Këshillit drejtues.

IV
Решење ступа на снагу даном доношења и

биће објављена  у „Сл.гласнику Општине
Бујановац“.

Aktvendimi hyn në fuqi në ditën e aprovimit
dhe do të shpallet në “Gazetën zyrtare të Komunës së
Bujanocit”.

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ БУЈАНОВАЦ
KUVENDI I KOMUNËS SË BUJANOCIT

Број - Numër: 02-98/17

Зам. Председника– Zëv kryetari,
Basri Veseli, с. р. – d. v.
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На основу члана 54. става 13. тачка 3. и

члана 55. става 3. тачка 4. – Закона о основама
система образовања и васпитања (''Сл. Гл. РС '' бр.
72/09, 52/11, 55/13, 35/15 –аутентично тумачење и
68/15) и члана 32. става  1. тачка 20. Закона о
локалној самоуправи (''Сл. Гласник РС'' бр.
129/07), члана 35. става 1.  тачка 23. Статута
општине Бујановац (''Сл. Гласник Пчињског
округа '' бр. 24/08),  и члана 69 става 1. тачка 2.
Пословника о раду СО Бујановац (''Сл. Гласник
Пчињског округа'' бр. 30/08) СО Бујановац на
седници одржаној дана 30.11.2017. године, донела
је

Në bazë të nenit 54 paragrafi 13 pika 3 dhe
nenit 55. parag. 3. pikat 2 dhe 4. të - Ligjit mbi bazat e
sistemit e arsimimit dhe të edukimit (“Gazeta zyrtare
e RS” nr. 72/09, 52/11, 55/13, 35/15 – interpretimi
autentik dhe 68/15), të nenit 32. paragrafi 1. pika 20.
të Ligjit mbi vetadministrimin lokal (“Gazeta zyrtare
e RS” nr. 129/07), të nenit 35. paragrafi 1. pika 23. të
Statutit të Komunës së Bujanocit  (“Gazeta të Rrethit
të Pçinjës” nr. 24/08) dhe të nenit 69. alinea 1. pika 2.
të Rregullores mbi punën e KK të Bujanocit  (“Gazeta
zyrtare e Rrethit të Pçinjës” nr. 30/08), Kuvendi i
Komunës së Bujanocit në seancën e mbajtur më
30.11.2017 nxjerr

РЕШЕЊЕ – AKTVENDIM
О ИЗМЕНИ РЕШЕЊА О ИМЕНОВАЊУ

ЧЛАНОВА ШКОЛСКОГ ОДБОРА ОСНОВНЕ
ШКОЛЕ ''МУХАРЕМ КАДРИЈУ'' У

ВЕЛИКОМ ТРНОВЦУ
MBI NDRYSHIMIN E AKTVENDIMIT MBI

EMËRIMIN E ANËTARËVE TË KËSHILLIT
TË SHKOLLËS NË SHF “MUHARREM

KADRIU” NË TËRNOC

Трећа измена- Ndryshimi i tretë
I

Мења се Решење Скупштине Општине
Бујановац о именовању чланова Школског одбора
основне школе ''Мухарем Кадрију'' у Великом
Трновцу, под пословним бројем  02-70/14 од
15.12.2014. године, тако што се у ставу 3, тачка 2.
досадашњи члан из реда родитеља Гани Рашити
из В. Трновца, разрешава дужности због тога што
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није више члан Савета родитеља  па је самим тим
престала законска обавеза за члана у Школском
одбору, а именује се Џабир Салиху из В. Трновца.

Ndryshohet Aktvendimi i Kuvendit të
komunës së Bujanocit për emërimin e anëtarëve të
Këshillit të shkollës në shkollën fillore “Muharrem
Kadriu” në Tërnoc, me numër 02-70/14 të datës
15.12.2014. ashtu që në parag. 3. pika 2. anëtari i
deritanishëm nga Këshilli i prindëve Gani Rashiti, nga
Tërnoci, shkarkohet nga detyra për arsye se nuk është
më anëtarë i Këshillit të prindëve, dhe vetvetiu
ndërpritet obligimi ligjorë për anëtarë në Këshillin e
shkollës, ndërsa emërohet Xhabir Salihu nga Tërnoci.

Такође се у ставу 2, тачка 3 досадашњи
члан испред наставничког већа Нагип Латифи из
В. Трновца разрешава дужности члана Школског
одбора због сукоба интереса а именује се Имран
Шабани из В. Трновца.

Gjithashtu në parag. 2. pika 3 anëtari i
deritanishëm nga Këshilli i arsimtarëve Nagip Latifi,
nga Tërnoci, shkarkohet nga detyra e anëtarit të
Këshillit të shkollës për shkak të konfliktit të interesit,
ndërkaq në vend të tij emërohet Imran Shabani nga
Tërnoci.

II
Наведено решење у осталим деловима

остаје неизмењено.
Në pjesët e tjera Aktvendimi mbetet i

pandryshuar.

III
Новоизабраним члановима школског

одбора мандат траје до истека мандата осталим
члановима именовани решењем бр: 02-70/14 од 15.
12. 2014. године.

Anëtarëve të sapozgjedhur mandati iu zgjatë
deri në skadimin e mandatit të anëtarëve të tjerë të
emëruar me aktvendimin nr. 02-70/14 të datës
15.12.2014.

IV
Решење ступа на снагу даном доношења, а

објавиће се у ''Службеном гласнику Општине
Бујановац''.

Aktvendimi hynë në fuqi në ditën e miratimit
ndërkaq publikohet në “Gazetën zyrtare të Komunës
së Bujanocit”.

О б р а з л о ж е њ е
На основу захтева ОШ ''Мухарем Кадрију''

у Великом Трновцу, број: 1241 од 21.11.2017.
године,  за разрешење досадашњег члана
школског одбора испред савета родитеља, сходно
члану 55. става 3. тачка 4. где је прописано да
овлашћени предлагач покрене иницијативу за
разрешење члана органа управљања због
престанка основа по којем је именован у орган

управљања, стекли су се услови за разрешење
досадашњег члана школског одбора Гани Рашити
из В. Трновца и на предлог овлашћеног
предлагача за члана школског одбора из реда
родитеља именује се  Џабир Салиху из В.
Трновца.

Në bazë të kërkesës së ShF “Muharrem
Kadriu” në Tërnoc nr. 1241 të 21.11.2017, për
shkarkimin e anëtarit të deritanishëm të Këshillit të
shkollës nga radhët e Këshillit të prindërve, duke
vepruar sipas nenit 55. parag. 3 dhe pikës 4 ku është
paraparë se propozuesi i autorizuar e inicon nismën
për shkarkimin e anëtarit të organit drejtues për shkak
ë ndërprerjes së bazës sipas së cilës është emëruar në
organin drejtues, janë pjekur kushtet për shkarkimin e
anëtarit të deritanishëm të Këshillit të shkollës Gani
Rashiti nga Tërnoci dhe me propozim të propozuesit
të autorizuar për anëtar të Këshillit të kësaj shkolle
nga radhët e prindërve emërohet Xhabir Salihu nga
Tërnoci.

Такође на основу истог захтева школе, за
разрешење досадашњег члана школског одбора
испред наставничког већа, поступајући по члану
54. став 11. тачка 2. Закона о основама система
образовања и васпитања (''Сл. Гл. РС '' бр. 72/09,
52/11, 55/13, 35/15 – аутентично тумачење и
68/15), којим је прописано да за члана органа
управљања не може бити предложено нити
именовано лице које би могло да заступа интересе
више структура, осим чланова синдиката, као и по
члану 55. става 3. тачка 5. где је прописано да се
члан школског одбора разрешава пре истека
мандата ако наступи услов из члана 54. става 13.
тачка 3. истог Закона, стекли су се услови за
разрешење досадашњег члана школског одбора
Нагипа Латифи који је одлуком школског одбора
изабран за помочника директора школе и на
предлог овлашћеног предлагача за члана школског
одбора из реда запослених именује се Имран
Шабани  из В. Трновца.

Gjithashtu në bazë të kërkesës së njëjtë të
kësaj shkolle, për shkarkimin e anëtarit të
deritanishëm të këshillit të shkollës nga radhët e
këshillit të prindërve, duke vepruar sipas nenit 54.
parag 11. pika 2 të Ligjit mbi bazat e sistemit e
arsimimit dhe të edukimit (“Gazeta zyrtare e RS” nr.
72/09, 52/11, 55/13, 35/15 – interpretimi autentik dhe
68/15) është paraprë që për anëtar të organit drejtues
nuk mund të propozohet as të emërohet personi i cili
do të mund të përfaqësonte interesat e më shumë
strukturave, përveç anëtarëve të sindikatës, si dhe
nenit 55. parag. 3. pika 5. Ku është paraparë se anëtari
i këshillit të shkollës shkarkohet para skadimit të
mandatit nëse hynë në fuqi kushti nga neni 54. parag.
13 pika 3 i të njëjtit Ligj, janë pjekur kushtet për
shkarkimin e anëtarit të deritanishëm të Këshillit të
shkollës Nagip Latifi i cili me vendimin e këshillit të
shkollës është zgjedhur për ndihmës drejtor të
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shkollës dhe me propozim të propozuesit të autorizuar
për anëtar të këshillit të shkollës nga radhët e të
punësuarëve emërohet Imran Shabani nga Tërnoci.

У складу са наведеним одлучено је као у
диспозитиву Решења.

Në pajtim me atë që u tha është vendosur si
në dispozitivin e këtij Aktvendimi.

Упутство о правном леку: ово решење је
коначно у управном поступку и против истог се
може покренути управни спор. Тужба се подноси
Управном суду у року од 30 дана од дана пријема
Решења.

Udhëzim për mjetin juridik: ky aktvendim
është përfundimtar në procedurë administrative  dhe
se kundër të njëjtit mund të iniciohet kontest
administrativ. Padia ushtrohet në Gjykatën
administrative në afat prej 30 ditësh nga dita e
pranimit të Aktvendimit.

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ БУЈАНОВАЦ
KUVENDI I KOMUNËS BUJANOC

Број – Numër: 02-99/17
Зам. Председника – Zëv. Kryetar

Basri Veseli, с. р. – d. v.
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На основу члана 55. става 3. тачка 2 и 4. –

Закона о основама система образовања и
васпитања (“Сл. Гл. РС “ бр. 72/09, 52/11, 55/13,
35/15 –аутентично тумачење и 68/15) и члана 32.
става  1. тачка 20. Закона о локалној самоуправи
(“Сл. Гласник РС” бр. 129/07), члана 35. става 1.
тачка 23. Статута општине Бујановац (“Сл.
Гласник Пчињског округа “ бр. 24/08),  и члана 69
става 1. тачка 2. Пословника о раду СО Бујановац
(“Сл. Гласник Пчињског округа” бр. 30/08) СО
Бујановац на седници одржаној дана 30.11.2017.
године, донела је

Në bazë të nenit 55. parag. 3. pikat 2 dhe 4. të
- Ligjit mbi bazat e sistemit e arsimimit dhe të
edukimit (“Gazeta zyrtare e RS” nr. 72/09, 52/11,
55/13, 35/15 – interpretimi autentik dhe 68/15), të
nenit 32. paragrafi 1. pika 20. të Ligjit mbi
vetadministrimin lokal (“Gazeta zyrtare e RS” nr.
129/07), të nenit 35. paragrafi 1. pika 23. të Statutit të
Komunës së Bujanocit  (“Gazeta të Rrethit të Pçinjës”
nr. 24/08) dhe të nenit 69. alinea 1. pika 2. të
Rregullores mbi punën e KK të Bujanocit  (“Gazeta
zyrtare e Rrethit të Pçinjës” nr. 30/08), Kuvendi i
Komunës së Bujanocit në seancën e mbajtur më
30.11.2017 nxjerr

РЕШЕЊЕ – AKTVENDIM
О ИЗМЕНИ РЕШЕЊА О ИМЕНОВАЊУ

ЧЛАНОВА ШКОЛСКОГ ОДБОРА СРЕДЊЕ
ШКОЛЕ “СЕЗАИ СУРОИ” У БУЈАНОВЦУ

MBI NDRYSHIMIN E AKTVENDIMIT MBI
EMËRIMIN E ANËTARËVE TË KËSHILLIT

TË SHKOLLËS NË SHM “SEZAI SURROI” NË
BUJANOC

Прва измена - Ndryshimi i parë

I
Мења се Решење Скупштине Општине

Бујановац о именовању чланова Школског одбора
средње школе “Сезаи Сурои” у Бујановцу, под
пословним бројем  02-69/14 од 15.12.2014. године,
тако што се у ставу 3, тачка 1. досадашњи члан из
реда родитеља Гафур Рамадани из В. Трновца,
разрешава дужности због тога што није више члан
Савета родитеља  па је самим тим престала
законска обавеза за члана у Школском одбору, а
именује се Џеладин Џеладини из В. Трновца.

Ndryshohet Aktvendimi i Kuvendit të
komunës së Bujanocit për emërimin e anëtarëve të
Këshillit të shkollës në ShM “Sezai Surroi” në
Bujanoc, me numër 02-69/14 të datës 15.12.2014.
ashtu që në parag. 3. pika 1. anëtari i deritanishëm nga
Këshilli i prindëve Gafurr Ramadani, nga Tërnoci,
shkarkohet nga detyra për arsye se nuk është më
anëtarë i Këshillit të prindëve, dhe vetvetiu ndërpritet
obligimi ligjorë për anëtarë në Këshillin e shkollës,
ndërsa emërohet Xheladin Xheladini nga Tërnoci.

II
Наведено решење у осталим деловима

остаје неизмењено.
Në pjesët e tjera Aktvendimi mbetet i

pandryshuar.

III
Новоизабраном члану школског одбора

мандат траје до истека мандата осталим
члановима именовани решењем бр: 02-69/14 од 15.
12. 2014. године.

Anëtarëve të sapozgjedhur mandati iu zgjatë
deri në skadimin e mandatit të anëtarëve të tjerë të
emëruar me aktvendimin nr. 02-69/14 të datës
15.12.2014.

IV
Решење ступа на снагу дано доношења, а

објавиће се у “Службеном гласнику Општине
Бујановац”.

Aktvendimi hynë në fuqi në ditën e miratimit
ndërkaq publikohet në “Gazetën zyrtare të Komunës
së Bujanocit”.

О б р а з л о ж е њ е
На основу захтева средње школе “Сезаи

Сурои” у Бујановцу број: 1340 од 16. 10. 2017.
године,  за разрешење досадашњег члана
школског одбора испред савета родитеља, сходно
члану 55. става 3. тачка 2 и 4 Закона о основама
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система образовања и васпитања (“Сл. Гл. РС “ бр.
72/09, 52/11, 55/13, 35/15 – аутентично тумачење и
68/15), скупштина општине Бујановац донела је
решење као у диспозитиву.

Në bazë të kërkesës së shkollës mesme “Sezai
Surroi” në Bujanoc nr. 1340 të 16.10.2017, për
shkarkimin e anëtarit të deritanishëm të Këshillit të
shkollës nga radhët e Këshillit të prindëve duke
vepruar sipas nenit 55. parag. 3 dhe pikës 4 të Ligjit
mbi bazat e sistemit e arsimimit dhe të edukimit
(“Gazeta zyrtare e RS” nr. 72/09, 52/11, 55/13, 35/15
– interpretimi autentik dhe 68/15), Kuvendi i
Komunës së Bujanocit aprovoi aktvendim sin ë
dispozitiv

Упутство о правном леку: ово решење је
коначно у управном поступку и против истог се
може покренути управни спор. Тужба се подноси
Управном суду у року од 30 дана од дана пријема
Решења.

Udhëzim për mjetin juridik: ky aktvendim
është përfundimtar në procedurë administrative  dhe
se kundër të njëjtit mund të iniciohet kontest
administrativ. Padia ushtrohet në Gjykatën
administrative në afat prej 30 ditësh nga dita e
pranimit të Aktvendimit.

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ БУЈАНОВАЦ
KUVENDI I KOMUNËS BUJANOC

Број – Numër: 02-100/17
Зам. Председника – zëv. Kryetar

Basri Veseli, с. р. – d. v.

210
На основу члана 32. став 1. тачка 20.

Закона о локалној самоуправи „Сл.гласник РС“
бр.127/07,  и члана 6. став 1. Пословника о раду
Скупштине  општине Бујановац (“Слу`бени
гласник Пчињског округа”, број 30/2008),
Скупштина општине Бујановац на седници
одржаној дана 30.11.2017. године донела jе

Në bazë të nenit 32. al. 1. pika 20 të Ligjit
mbi vetadministrimin lokal “Gazeta zyrtare e RS”, nr.
129/07 dhe të nenit 6. al. 1. të Rregullores mbi punën
e KK të Bujanocit “Gazeta zyrtare e rrethit të Pçinjës”
nr. 30/08), Kuvendi i Komunës së Bujanocit në
seancën e mbajtur më 30.11.2017. miratoi

Р  Е  Ш  Е  Њ  Е– A K T V E N D I M
О ИЗБОРУ ЧЛАНОВА ОДБОРА ЗА

СПРОВОЂЕЊЕ ПОСТУПКА ИЗБОРА
ЧЛАНА ОПШТИНСКОГ ВЕЋА ОПШТИНЕ

БУЈАНОВАЦ
MBI ZGJEDHJEN E KËSHILLIT PËR

ZBATIMIN E PROCEDURËS SË ZGJEDHJES
SË ANËTARIT TË KËSHILLIT KOMUNAL TË

KOMUNSË SË BUJANOCIT

I
За чланове одбора за спровођење поступка

избора члана општинког већа општине Бујановац
Për anëtarët ë Këshillit për zbatimin e

procedures së zgjedhjes së anëtarit të këshillit
komunal të komunës së Bujanocit.

1) Кадри Селими - председник
Kadri Selimi – kryetarë,

2) Љиљана Андрић – члан,
Lilana Andriq – anëtar

3) Шпенд Џељиљи члан
Shpend Xhelili - anëtar

II
Решење ступа на снагу даном доношеwа  а

објавиће се у “Службеном гласнику општне
Бујановац”.

Aktvendimi hynë në fuqi në ditën e aprovimit
ndërsa publikohet në „Gazetën zyrtare të Komunës së
Bujanocit.

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ БУЈАНОВАЦ
KUVENDI I KOMUNËS SË BUJANOCIT

Broj - Numri: 04-94/17
Зам. Председника– Zëv kryetari,

Basri Veseli, с. р. – d. v.
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На основу члана 59. става 1. Закона о

локалној самоуправи („Сл. гласник РС“, бр.
129/07) и члана 35. става 1. тачке 6, члана 63. става
1. и члана 86. става 1. тачке 1. Статута општине
Бујановац („Сл. гласник Пчињског округа“, бр.
24/08), Скупштина општине Бујановац на седници
одржаној 30.11.2017. године, донела je

Në bazë të nenit 59. parag. 1 të Ligjit mbi
vetadministrimin lokal (“Gazeta zyrtare e RS”, nr.
129/07), nenit 35. parag. 1 pika 6, nenit 63. parag. 1.
dhe nenit 86. parag. 1. pika 1 të Statutit të Komunës
së Bujanocit (“Gazeta zyrtare e rrethit të Pçinjës”,
numër 24/08), Kuvendi i Komunës së Bujanocit në
seancën e mbajtur më 30.11.2017 miratoi

О Д Л У К У – V E N D I M

О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА ОДЛУКЕ О
ОПШТИНСКОЈ УПРАВИ ОПШТИНЕ

БУЈАНОВАЦ
MBI NDRYSHIMET DHE PLOTËSIMET E

VENDIMIT MBI ADMINISTRATËN
KOMUNALE TË KOMUNËS BUJANOCIT

Члан – Neni 1.
У Одлуци о  Општинској управи општине

Бујановац („Сл. гласник општине Бујановац“, бр.
18/2016), у члану 38. после става 3. додају се нова
четири става који гласе:
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Në Vendimin e Administratës komunale të
komunës Bujanocit (“Gazeta zyrtare e komunës
Bujanocit”, numër 18/2016), në nenin 38 pas
paragrafit 3 shtohen 4 paragrafe të rinjë me këtë
përmbajtje:

Уколико није постављен начелник
Општинске управе, као ни његов заменик, до
постављења начелника управе, као и када
начелник Општинске управе није у могућности да
обавља дужност дуже од 30 дана, Општинско веће
може поставити вршиоца дужности начелника
Општинске управе, који испуњава услове из члана
35. ове Одлуке за постављење на тај положај,
најдуже на три месеца, без спровођења јавног
огласа.

Nëse nuk është caktuar kryeshefi i
Administratës komunale, si edhe zëvendësi i tijë, deri
në caktimin e kryeshefit të administratës komunale, si
edhe kur kryeshefi i Administratës komunale nuk
është në gjendje të kryej detyren më shumë se 30 ditë,
Këshilli komunal mundë të caktojë ushtruesin e
detyrës së kryeshefit të Administratës komunale, i cili
i protëson kushtet nga neni 35 i këtij Vendimi për
caktimin në ate pozitë, në kohëzgjatje prej tre muajve,
pa zbatimin e shpalljes publike.

Уколико начелник Општинске управе није
постављен, јавни конкурс за попуњавање тог
положаја се оглашава у року од 15 дана од дана
постављења вршиоца дужности начелника.

Nëse kryeshefi i Administratës komunale nuk
është caktuar, konkursi publik për plotësimin e atij
pozicioni shpallet në afat prej 15 ditëve nga dita e
caktimit së ushtruesit të detyrës së kryeshefit.

У случају да се јавни конкурс не оконча
постављењем начелника, статус вршиоца
дужности може се продужити најдуже још три
месеца.

Në rastë se konkursi publik nuk mbyllet me
caktimin e kryeshefit, statuti i ushtruesit të detyrës
mund të vazhdohet më së shumti deri në tre muajë.

По истеку рока из става 4 и 6 овог члана и
престанка положаја вршиоца дужности начелника
Општинске управе, службеник се распоређује на
радно место на коме је био распоређен до
постављења.

Me skadimin e afatit nga paragrafi 4 dhe 6 i
këtijë neni edhe para ndërprerjes së pozitës së
ushtruesit të detyrës së kryeshefit të Administratës
komunale, nënpunësi radhitet në vendin e punës në të
cilin ka qenë i radhitur deri sa është caktuar.

Члан – Neni 2.
У члану 59. Одлуке после става 1 додају се

два нова става која гласе:

Në nenin 59 të Vendimit pas paragrafit 1
shtohen dy paragraf të rinjë me këtë përmbajtje:

Радни однос у Општинској управи заснива
се по правилу на неодређено време.

Marëdhënja e punës në Administratën
komunale krijohet sipas rregullës në kohë të
pacaktuar.

Изузетно радни однос се може засновати и
за време чије трајање није унапред одређено
(радни однос на одређено време):

Në përjashtim marëdhënja e punës mund të
krijohet edhe për kohen e cila nuk është përcaktuar
paraprakisht (marëdhënja e punës në kohë të caktuar).

1) ради замене одсутног запосленог до
његовог повратка;
me qëllim të zavendësimit të puntorit i cili
mungon deri në kthimin e tijë;

2) због привременог повећања обима послова
најдуже на шест месецу у току једне
календарске године;
për shkak të rritjes së përkohshme të vëllimit
të punës më së gjati deri në 6 muaj për një
vitë kalendarik;

3) на радним местима у кабинету
председника Општине Бујановац, док траје
дужност председника (помоћници
председника Општине, као и друга лица
која заснивају радни однос на радним
местима у кабинету председника
Општине);
në vendet e punës në kabinet të kryetarit të
komunës Bujanocit, deri sa zgjatë detyra e
kryetarit (ndihmësit të kryetarit komunës, si
edhe personave tjerë të cilët krijojnë
marëdhanje pune në vendin e punës në
kabinetin e kryetarit të komunës);

4) ради учешћа у припреми или реализацији
одређеног пројекта, најдуже до завршетка
пројекта;
me qëllim të pjesmarrjes në përgaditjen dhe
realizimin e projektit të caktuar, më së gjati
deri në realizimin e projektit;

5) ради обуке приправника за време трајања
приправничког стажа.
Me qëllim të trajnimit të praktikantëve gjat
kohzgjatjes së praktikës.

Члан – Neni 3.
У члану 60. Одлуке, став 1 мења се и гласи:
Në nenin 60. Të vendimit, parag. 1. Ndryshon me këtë
përmbajtje:
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У погледу права, обавеза и одговорности
запослених и постављених лица у Општинској
управи, примењују се одредбе Закона о
запосленима у аутономним покрајинама и
јединицама локалне самоуправе, уредбе,
правилници  и други општи акти донети на основу
тог закона.

Sa i përket të drejtave, obligimeve dhe
përgjegjësive të të punësuarëve dhe personave të
caktuar në Administratën komunale, zbatohen
dispozitat e Ligjit për të punësuarit në krahinat
autonome dhe në njësitë e vetadministrimit lokale,
dekretligjeve, rregulloreve dhe të akteve të tjera të
përgjithshme në bazë të këtij ligji.

Члан – Neni 4.
У  члану 61. после става 1 додају се нова

четири става који гласе:
Në nenin 61 pas paragrafit 1. Shtohen katër

paragrafë të ri me këtë përmbajtje:

Против решења начелника Општинске
управе којим се одлучује о правима, обавезама и
одговорностима службеника из радног односа
може се изјавити жалба у року од осам дана од
дана достављања решења.

Kundër aktvendimit të Kryeshefit të
Administratës komunale me të cilin vendoset për të
drejtat, obligimet dhe përgjegjësitë e nëpunësve nga
mardhënia e punës mund të ushtrohet ankesë në afat
prej dhjetë ditësh nga dita e dërgimit të aktvendimit.

Жалба се изјављује жалбеној комисији
која као колегијални орган у другом степену
одлучује о жалбама службеника и жалбама
учесника интрног и јавног конкурса.

Ankesa i ushtrohet Komisionit ankimues i cili
si organ kolegial në shkallë të dytë vendosë për

aneksat e nëpunësve dhe ankesave të pjesëmarrësve
në konkursin intern dhe publik.

Председника и чланове жалбене комисија
именује и разрешава  Општинско веће општине
Бујановац  у складу са Законом о запосленима у
аутономним покрајинама и јединицама локалне
самоуправе.

Kryetarin dhe anëtarët e Komisionit ankimues
i emëron dhe shkarkon Këshilli komunal i Komunës
së Bujanocit në pajtim me Ligjin për të punësuarit në
krahinat autonome dhe në njësitë e vetadministrimit
lokal.

Против одлуке жалбене комисије може да
се покрене управни спор.

Kundër vendimi t të Komisionit ankimor
mund të iniciohet kontest administrativ.

Члан – Neni 5.
Ова одлука о изменама и допунама Одлуке

о Општинској управи општине Бујановац ступа на
снагу осмог дана од дана објављивања у
„Службеном гласнику општине Бујановац“.

Ky vendim mbi ndryshimi dhe plotësimin e
Vendimit mbi Administratën komunale të Komunës
së Bujanocit hynë në fuqi në ditën e tetë nga dita e
publikimit në Gazetën zyrtare të Komunës së
Bujanocit.

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ БУЈАНОВАЦ
KUVENEDI I KOMUNËS SË BUJANOCIT

Број - Numër: 02-101/17
Зам. Председника – Zëv. Kryetar

Basri Veseli, с. р. – d. v.



ПРЕШЕВО
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На основу чл. 15. ст.1 тач.2. Закона о локалним изборима (Сл. гл. Р Србије бр. 129/2007, 34/2010 и 54/2011), Општинска изборна комисија - Прешево на

седници оржаној 02.12.2017 донела је :
Në mbështetje të nenit 15. al.1 pika 2. e Ligjit mbi zgjedhjet lokale (Fl. zyr. e R Sërbisë  nr. 129/2007, 34/2010 dhe 54/2011), Komisioni komul zgjedhor në mbledhjen e

mbajtur më  02.12.2017 nxjerrë këtë:

Р Е Ш Е Њ Е - A K T V E N D I M
О ОДРЕЂИВАЊУ БИРАЧКИХ  МЕСТА У ОПШТИНИ ПРЕШЕВО ЗА ГЛАСАЊЕ НА ЛОКАЛНИМ ИЗБОРИМА РАСПИСАНИМ ЗА 24.12.2017 ГОДИНЕ

PËR CAKTIMIN E VENDVOTIMEVE NË KOMUNËN E PRESHEVËS PËR VOTIM  NË ZGJEDHJET LOKALE TË SHPALLURA PËR 24.12.2017 V.

Бирачка места у општини Прешево за гласање  на локалним изборима расписаним за 24.12.2017 године су:
Vendvotimet në komunën e Preshevës për votim në zgjedhjet lokale të shpallura për 24.12.2017 v. janë:

REDNI BROJ
NR.RENDOR

НАЗИВ БИРАЧКОГ МЕСТА
EMËRTIMI I VENDVOTIMIT

АДРЕСА БИРАЧКОГ МЕСТА
ADRESA E VENDVOTIMIT

ПОДРУЧЈЕ КОЈЕ ОБУХВАТА БИРАЧКО МЕСТО
ZONA QË PËRFSHINË VENDVOTIMI

1
ДЕЧЈИ ВРТИЋ "8. МАРТ"
KOPSHTI I FËMIJVE “8 MARSI”

ПРЕШЕВО, БОРЕ ВУКМИРОВИЋА ББ
PRESHEVË ,BORO VUKMIROVIĆ

Боре Вукмировића, Душана Илића Тојаге, Приштинска, Саве
Ковачевића и Сељами Халачија
BORE VUKMIROVIQ,DUSHAN ILIQ TOJAGA,E PRISHTINËS,
S.KOVAÇEVIQ DHE S.HALLAÇI

2
ДЕЧЈИ ВРТИЋ "8. МАРТ"
KOPSHTI I FËMIJVE “8 MARSI”

ПРЕШЕВО, БОРЕ ВУКМИРОВИЋА ББ
PRESHEVË ,BORO VUKMIROVIĆ Рамиза Садикуа-RAMIZ SADIKU

3
ЗГРАДА СКУПШТИНЕ ОПШТИНЕ
OBJEKTI I KUVENDIT KOMUNAL

ПРЕШЕВО, МАРШАЛА ТИТА БР. 36
PRESHEVË.MARSHALL TITA NR.36

Абдула Крашнице и Врањска
ABDULLA KRASHNICA DHE E VRAJËS

4
ЗГРАДА КАТАСТРА
OBJEKTI I KATASTRIT

ПРЕШЕВО, МАРШАЛА ТИТА БР. 36
PRESHEVË.MARSHALL TITA NR.36

Иве Лоле Рибара, Маршала Тита и Омладинска
IVO LLOLLA RIBAR,MARSHALL TITO  DHE E RINISË

5
ЗГРАДА СКУПШТИНЕ ОПШТИНЕ
OBJEKTI I KUVENDIT KOUNAL

ПРЕШЕВО, МАРШАЛА ТИТА БР.36
PRESHEVË.MARSHAL TITO NR.36

Гњиланска и Кочи Зози-E GJILANIT DHE KOÇE ZOZE

6
СРЕДЊА ТЕХНИЧКА ШКОЛА
SHKOLLA E MESME TEKNIKE

ПРЕШЕВО, 15. НОВЕМБРА ББ
PRESHEVË.15 NËNTORI     PN

15. новембра, Зејнела Ајдини, Маре Лончар и Тефика Селимија
15”NËNTORI”,ZENEL AJDINI,MARE LLONÇAR DHE TEFIK
SELIMI

7
ОШ "15. НОВЕМБАР"
SHF “15 NËNTORI”

ПРЕШЕВО, 15. НОВЕМБРА ББ
PRESHEVË  15 NENTORI    PN

Браће Фрашери, Миђени, Салвадора Аљендеа и Ћемала Шехуа
VLL.FRASHËR,MIGJENI ,SALVADOR ALENDE  DHE
QEMQL SHEHU

8
ДОМ КУЛТУРЕ "АБДУЛА
КРАШНИЦИ"

ПРЕШЕВО, 15. НОВЕМБРА ББ
PRESHEVË  15 NENTORI    PN

Карпош-KARPOSH
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SHTEPIA E KULTURES “
A.KRASHNICA”

9
ГИМНАЗИЈА "СКЕНДЕРБЕГ"
GJIMNAZI  “SKENDERBEU”

ПРЕШЕВО, 15. НОВЕМБРА ББ
PRESHEVË  15 NENTORI PN

Драгољуба Филиповића, Идриза Сеферија, Кумановска и Свете
Томића
DRAGOLUB FILIPOVIQ, IDRIZ SEFERI,E KUMANOVËS DHE
SVETA TOMIQ

10

ДОМ ПЕНЗИОНЕРА - ЖЕЛЕЗНИЧКА
СТАНИЦА
SHTEPIA E PENSIONERVE
ST.HEKURUDHOR

ПРЕШЕВО
PRESHEVË-ST.HEKURUDHOR

Васе Смајевића, Димитрија Туцовића и Светозара Марковића
VASE SMAJEVIQ  ,DIMITRIJE TUCOVIQ  DHE  SVETOZAR
MARKOVIQ

11
ОШ "ВУК КАРАЏИЋ"
SHF”VUK KARAXHIQ”

ПРЕШЕВО, ЖЕЛЕЗНИЧКА БР. 14/Б
PRESHEVË HEKURUDHA NR.14-B

Железничка, Прешевских бригада, Радничка и Четврта нова
HEKURUDHA,BRIGADAT E PRESHEVËS E PUNTORËVE
DHE KUARTI I RI

12
ОСНОВНА ШКОЛА
SHKOLLA  FILLORE

БУКАРЕВАЦ
BUKUROC

Букаревац  BUKUROC

13
ОСНОВН А ШКОЛА
SHKOLLA FILLORE

ЖУЈИНЦЕ
ZHUNICË

Жујинце  ZHUNICË

14
ОСНОВНА ШКОЛА
SHKOLLA  FILLORE

НОРЧА
NORÇË

Норча  NORÇË

15
ОСНОВНА ШКОЛА
SHKOLLA  FILLORE

ТРНАВА
TRNAVË

Трнава  TRNAVË

16
ОСНОВНА ШКОЛА
SHKOLLA  FILLORE

ЦЕРЕВАЈКА
CARAVAJKË

Депце, Илинце, Мађаре, Печено, Ранатовце, Сефер и Церавајка
DEPCË,ILINCË,MAXHERE,PEÇENË,RANATOC,SEFER DHE
CARAVAJKË

17
ОСНОВНА ШКОЛА
SHKOLLA  FILLORE

БУКОВАЦ
BUKOC

Буковац, Гаре, Горња Шушаја и Госпођинце- BUKOC,
GARE,SH.E EPËRME DHE GOSPONICË

18
ОСНОВНА ШКОЛА
SHKOLLA  FILLORE

БУЈИЋ
BUHIQ

Бујић, Курбалија и Станевце  BUHIÇ  KURBALI DHE STANEC

19
ОСНОВНА ШКОЛА
SHKOLLA  FILLORE

ЦАКАНОВАЦ
CAKANOC

Трнавска река и Цакановац  REKA E TËRNAVËS DHE
CAKANOC

20
ОСНОВНА ШКОЛА
SHKOLLA  FILLORE

ЧУКАРКА
ÇUKARKË

Чукарка ÇUKARKË

21
ОСНОВНА ШКОЛА
SHKOLLA  FILLORE

СЛАВУЈЕВАЦ
SLAVUJEVC

Славујевац  SLAVUJEVC

22
ОСНОВНА ШКОЛА
SHKOLLA  FILLORE

АЛИЂЕРЦЕ
GERAJ

Алиђерце  GERAJ

23
ОСНОВНА ШКОЛА
SHKOLLA  FILLORE

РЕЉАН
LERAN

Големи Дол и Рељан  GOLEMI DOL DHE LERAN

24 ОСНОВНА ШКОЛА БУШТРАЊЕ Буштрање  BUSHTRAN
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SHKOLLA  FILLORE BUSHTRAN

25
ОСНОВНА ШКОЛА
SHKOLLA  FILLORE

СВИЊИШТЕ
SVINJISHTË

Љаник и Свињиште  LANIK DHE SVINJISHTË

26
ОСНОВНА ШКОЛА
SHKOLLA  FILLORE

АШАНЕ
ASHAN

Ашане и Шабазојце  ASHAN DHE SHABAZOJC

27
ОСНОВНА ШКОЛА
SHKOLLA  FILLORE

СТРЕЗОВЦЕ
STREZOVC

Маминце, Стрезовце и Цер  MAMAJ,STREZOVC DHE CER

28
ОСНОВНА ШКОЛА
SHKOLLA  FILLORE

РАЈИНЦЕ
RAINCË

Берчевац и Рајинце 0  BËRÇEC DHE RAINCË

29
МЕСНА КАНЦЕЛАРИЈА
ZYRA E VENDIT

РАЈИНЦЕ
RAINCË

Рајинце 0-А  RAINCË

30
ОСНОВНА ШКОЛА
SHKOLLA  FILLORE

ЦРНОТИНЦЕ
CORROTICË

Доња Шушаја и Црнотинце 0 SHOSHAJË E POSHTËME DHE
CORROTICË

31
ОСНОВНА ШКОЛА
SHKOLLA  FILLORE

ЦРНОТИНЦЕ
CORROTICË

Црнотинце 0-А  MIRATOC

32
ОСНОВНА ШКОЛА
SHKOLLA  FILLORE

МИРАТОВАЦ
MIRATOC

Миратовац 0  MIRATOC

33
МЕСНА КАНЦЕЛАРИЈА
ZYRA E VENDIT

МИРАТОВАЦ
MIRATOC

Миратовац 0-А  MIRATOC

34
ДЕЧЈИ ВРТИЋ
KOPSHTI I FËMIJËVE

МИРАТОВАЦ
MIRATOC

Миратовац 0-Б 0-B MIRATOC

35
ОСНОВНА ШКОЛА
SHKOLLA  FILLORE

ОРАОВИЦА
RAHOVICË

Ораовица 0 RAHOVICË

36
ОСНОВНА ШКОЛА
SHKOLLA  FILLORE

ОРАОВИЦА
RAHOVICË

Ораовица 0-А RAHOVICË

37
ОСНОВНА ШКОЛА
SHKOLLA  FILLORE

ОРАОВИЦА
RAHOVICË

Ораовица 0-Б 0B RAHOVICË

38
АМБУЛАНТА
AMBULANCA

ОРАОВИЦА
RAHOVICË

Ораовица 0-В OV RAHOVICË

Решење ступа на снагу даном доношења-Aktvendimi hyn në fuqi ditën emiratimit
Решење објавити у службени гласник општине Бујановац-Аktvendimi të shpallet në fletoren zyrtare të komunës së Bujanocit.

ОПШТИНСКА ИЗБОРНА КОМИСИЈА - KOMISIONI KOMUNAL ZGJEDHOR

013-23 /2017
ПРЕДСЕДНИК/KRYETARI,

С.р. - D.v. Zeqir  Miftari
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